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П Р О З А . 

I . 

П И С Ь М А о П Е Т Е Р Б У Р Г А . 

Прогулка за городъ. 

Йіиглель благословеннаго Юга, пресыщенный дарами щедрой природы ? не чувствуетъ 

вполнЬ всѣхъ ея благодѣяніи. Лавровыя и лимонныя рощи, аромагаическіе луга и холмы, учу

янные виноградниками и плодоносными деревьями, не привлекаюшъ его любопытства и почи

таются обыкновенными вещами. Таковы люди! Продолжите іьцре п пспзмѣішое удовольсшвіе 

шеряешъ у нихъ свое достоинство. Желаиія, потери ц отсугасгавіе предметовъ назначаюшъ 

лмъ цѣну: имілпь все —• не есть счастіе; имЬть желаемое, и т о на короткое время — вощъ 

верхъ счастія! Справьтесь съ сердцемъ/и вы увидите, что я говорю правду. 

У насъ на Сѣверв, даже иаалажденіе пріягпнымъ лЬтнимъ днемъ считается минутами. Кь 

Цгшь солнце благосклонно только въ продолженіе шрехъ съ половиною мѣсяцевъ: — за т о мы 

пользуемся каждымъ его лучёмъ. Мы прельщаемся зеленью липы и березы, восхищаемся пре

лестною муравою^ и произрастѣнія отдаленныхъ климатовъ сохраняемъ какъ сладостныя 

воспоминадія, бережемъ какъ драгрцѣпности. Петербургскіе жители страстно любятъ про

водишь лѣтнее время за городомъ : одни выѣзжаютъ въ велпколѣпные загородные домы, соб

ственные іми наемные; другіе поселяются въ малыхъ домикахъ, лежащихъ въ окрестностяхъ 

цубличных,ъ гульбищъ. Всякій избираетъ себѣ жительство по своему состояиію; — но главное 

дѣдо въ томъ, чтобъ насладиться зеленью и благораствореннымъ теплымъ воздухомъ, 

к,ОшѳрУШ долдадо быть въ разлукѣ одоло восьми мѣсяцевъ въ году. Это называется выѣз̂ домъ 
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на дачи, и съ ^онца Маія до Сентября, многолюдство примѣтно исчезаетъ въ сіполицѣ. 

Остающееся въ городѣ жители, по крайней мѣрѣ дъ праздничные дни выѣзжаютъ подышать 

чистымъ воздухомъ. Множество' лодокъ и экипажей находятся въ безпрестанномъ движенш. 

По всѣмъ островамъ, въ рощахъ и садахъ, встрѣчаются толпы гуляющихъ. Йузыка в весе-

лыя пѣсни гребцовъ раздаются въ разныхъ мѣешахъ ; иногда потѣшиые огни отражаются въ 

чпсгаыхъ сшруяхъ величественной рѣки, и сйевѣіцдюгаъ прелестные ландшафты. *Вее радуется, 

наслаждается; однимъ словомъ, лѣто есть трехъ-мѣсячный праздникъ въ Петербурга. 

Я вознамѣрился прогуляться водою, и £ѣлъ на лодку близъ Гориаго Кадетскаго Кортса, 

чтобы плыть къ Каменному острову. -Какое величественное зрѣлиіце предсгпавляетъ Пеішр-

бургъ со средины рѣки ! Я невольно перенесся мыслію въ прошедшее. К т о бы подумалъ, віця 

цыпѣшнее состояние Сѣверной Пальмиры, чта, ровно сто двадцать лѣтъ, только маліе 
укрѣпленіе Нейшанцъ, лежавшее при устьѣ Охты въ Неву, и нѣско.іько Финскихъ деревушекь 

находились въ семъ мѣстѣ? Западная часть пространства, занкмаемаго нынѣ городомъ, в 

всѣ острова, служащее теперь лучшим* уіфашеніемъ : столицѣ, въ т о время были почти 

залиты водою и покрыты болотнымъ лѣсомъ. Восточный берегъ Невы былъ суше прочихъ, 

и здѣсь-то весною 1703 года, Россійская армія стояла лагеремъ послѣ взятія Нейшанца. 

Изъ прежнихъ названій деревень и урочиш/ь, одно только знаменито въ Исторіи. Противу 

деревни Калинкиной, К М П Я Р А Т О Р Ъ П Е Т Р ' Б ВѴЛИКІЙ, ОТ зван-т Кап и шипи Бомбардирской 

р о т ы , взялъ два Шведскія судна, и вмѣстѣ -съ любимцемъ своимъ Меншиковымъ, (который 

щогда былъ Порутчикомъ) награжденъ орденомъ Св. Андрея Первозваннаго. Адмиралъ Голо^ 

винъ, первый Кавалеръ «сего ордена, самъ украеилъ И М П Е Р А Т О Р А знаками онаго. Овладѣвъ 

мѣстоположеніемъ" устья Невы," Г О С У Д А Р Ь собралъ военный Совѣтъ, для разсужденія, 

у^олжно ли укрѣпиться въ семъ мѣстѣ. Исчисливъ всѣ выгоды настоящего, геній П Е Т Р А про-

зрѣлъ въ будущее: Великій Монархъ вознамѣрился основать здѣсь-столицу новоустроенной 

Имперіи. Тѣ ошибаются, которые полагаюшъ, что П Е Т Р Ъ рѣшился на это един

ственно лзъ. торговых* видовъ, или для того , чшобъ имѣть портъ въ Балтшскомъ морѣ. Съ 
сею,цѣлію онъ могъ бы основать городъ, а не столицу, -ибо Псшербургъ въ т о время представ-

ЛЯлъ весьма много неудобствъ для столь важнаго назначенія. Ладожскій каналъ тогда не 
соединялъ его съ хлѣбородными Россійскими областями; безплодная и малонаселенная страна 

но берегу Фпнскаго залива не могла удовлетворить пошребносшямъ столицы, и сверхъ того 

ош/аленіе отъ центра Россіи препятствовало еоабщенію власти оъ гражданами разныхъ 

сосгаояиій. Но П Е Т Р Ъ имѣлъ другіе, гораздо обпшрнѣйіпіе виды: онъ не могъ истребить 

вдругъ всѣ старинные предразсудки; и отдалить отъ трона всѣхъ, противниковъ Его пред-

#ачертаній, и потому рѣшился перенесшь тронъ свой на край Россіи, въ страну покорепную, 



окружить оный людьми надежными, приверженными къ Монарху, и охотно псшшіявшпми его 
намѣренія. П Е Т Р Ъ хотълъ воспитать на своихъ глазахъ новое Руское поколѣиіе, которое 
долженствовало сообщать своимъ^ единоземцамъ плоды Европейской образованности. Въ новой 
столицѣ^онъ еосредоточилъ веѣ власти новой Импсріи, и возжегъ свѣтильникъ просвѣіценія, 
озарившій Россію. Здѣсь> истребилась память о мятежныхъ Стрѣльцахъ; здЬсь не бльтшенъ былъ 
ропотъ Бѳяръ, закооиѣлыхъ въ предразсудкахъ. Однимъ словомъ, основаніе Петербурга долж
но почитать эпохою основанія новой власти въ Россіи; сей власти надлежало воспріять новую 
силу, чтобы самыми действительными средствами излѣчить Россію ѳшъ прежныхъ недуговъ, 
и возвесть оную на высокую степень могущества и просвѣщенія. (*) 

Съ нсизъяеішмымъ удовольствіемъ смотрѣлъ я на рядъ величёственныхъ зданій по обѣимъ 
стсіронамъ рѣки, изъ коихъ мнопя пробуждали въ душѣ моей воспоминанія, аанимательныя для 
любителя Исторіи и Философа. Всѣ иностранцы удивляются великолѣпной гранитной набе
режной, которую И мп Е P A Т Р И П) л. Е К А Т Е Р И Н А I I . воздвнгнула. вмѣсто деревянной, на лѣвомъ 
берегу Невы. Она начата въ 1 7 6 4 году и строилась 2 4 года. Горный Кадетскій Корпусъ, 
енабжающш Россію искусньтаи горными чиновниками, а общество образованными людьми, 
также обязанъ своимъ. сущесшвованіемъ сей Великой Монархинѣ. Михаыло Ѳедоровичь Соймо-
новъ, бывшій Президентомъ Бергъ-Коллегіи, составилъ планъ онаго, утвержденный Е К А Т Е 

Р И Н О Ю въ 17 7 2 году. Рудокопная модель, находящаяся въ семъ -заведепіи, устроена извѣст-
пымъ ученымъ Г. Ренованцомъ. И М П Е Р А Т О Р Ъ А Л Е К С А Н Д Р Ъ обогаліилъ Кабинегаъ сего Кор
пуса прекраснымъ собраніемъ минераловъ зпаменитаго въ учепомъ свѣптѣ Форстера. За симъ 
учебньшъ заведеніемъ .слѣдуетъ Морской Кадетскій Корпусъ, колыбель всѣхъ лучшихъ Офице-
ровъ нашего флота, гордящейся именами Спиридбва, Чичагова, Сенявина, Сарычсва, Крузеп-
штерна г Головкина f и многихъ другихъі Корпусъ сей образовался изъ заведепнаго въ МоСквѣ 
П Е т г амъ Великішъ Навигаціоннаго УЧИЛИЩА (**) и всегда былъ предметомъ попечснія мудрыхъ 
Россійскихъ Монарховъ, Онъполучилъ настоящее свое образоваиіе при И М П Е Р А Т Р И Ц Ѣ Е л и -
С А В Е Т Ѣ въ 1 7 5 2 году, и послѣслучившагося въ 1 7 7 5 году пожара, переведенъ былъ въ Крон-
шщатъ, тдѣ, осгаавалея до 1 7 9 6 года. Корпусъ сей имѣепгь въ глазахъ Литератора еще и т о до
стоинство, что оный доставилъ Россіи мпогихъ отличпыхъ Писателей. Вотъ достойный 
храмъ Свободныхъ Художествъ воздвигнутый И М П Е Р А Т Р И Ц Е Ю Е К А Т Е Р И Н О Ю въ 1 7 8 8 

году. Сіе заведеніе для образования Рускихъ Художнпковъ еще въ 1 7 5 8 учреждено по предста-

(*) Сія новая мысль о ігобудптсльныхъ прпчинахъ къ построснію Петербурга не прннад^ежптъ мн*, но сообщена nul 
_въ разговорахъ Н. А. Бестужевы нъ, занимающийся нынъ состаоленіеыъ Испіоріи Россійскаго флота. — Coi. 

(*#) Оно перенесено въ С. Петербурга лъ 1715 году. 
(***) Аваденія Художествъ построена Рускаиі. Архптеклюромъ Алсксаидромъ Кокорииовыкъ. 
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тельсгаву Рускаго Мецената И. И: Шувалова. Въ числѣ Президеитовъ Академіи сіяюшъ имена 

И. И. Бецкаго и Графа А. С. Строгонова, любигаелей и покровителей всего изянгнаго. Козлов-

скій, Мартосъ, Шебуевъ, Егоровъ, Кипренскій и многіе другіе знаменитые Художники, укра* 

сившіе столицу своими произведениями, обязаны сей Академіи развитіемъ и усовершенствовав 

ніемъ своихъ дарованій. При видѣ Перваго Кадетскаго Корпуса, кто не вспомнитъ о Князѣ 

Меншиков1\, любимцѣ безсмертнаго П Е Т Р А ? Это былъ домъ сего Министра-военачальника; 

здѣсь П Е Т Р Ъ Великій проводилъ время въ пріяшныхъ бесѣдахъ и совѣш,аніяхъ о важныхъ дѣлахъ 

Государственныхъ. Въ семъ домѣ жилъ И М П Е Р А Т О Р Ъ П Е Т Р Ъ І І . Наконецъ, по предложенію 

Фельдмаршала Графа Миниха, И М П Е Р А Т Р И Ц А А Н Н А І О А Н Н О В Н А основала здѣсъ разсадникъ 

Россійскихъ героевъ въ 17 32 году: сей Корпусъ украсилъ Россійскую Исторію именами Румян

цева-Задунайскаго и Кутузова-Смоленскаго. Здѣсь образовались многіе отличные Писатели; 

здѣсь воспріялъ начало Руской Театръ. Благодарное потомство съ почтеніемъ воспоминаешъ 

И. И. Бецкаго и Графа Ангалыпа, которымъ "сіе. военное заведеніе обязано лучшими своими 

учреждеяіями. Противъ Корпуса.возвышается обелискъ, воздвигнутый Им ПЕ Р А Т О Р О М Ъ П А В -

домТ) побѣдителю при Кагулѣ, который долженъ напоминать юнымъ питомцамъ о ихъ вели-, 

комъ предназначеніи. Взглянувъ на Сенатъ, невольно вспомнишь, что т у т ъ жили нѣкогда 

Остерманъ, Биронъ и Бестужевъ. Всѣ трое занимали важнѣйшія мѣста въ Государств*, и всѣ 

трое испытали въ зашоченіи превратности Heuutmujiiiamiu eaaeraâe. Др^до^ Ошаив^ѳт «мпашуя 

Преобразователя Россіи привлекаетъ мои взоры и сердце. Великая Жеса достойнымъ образомъ 

почтила заслуги Ссоего предка. Огромная скала, лежавшая при деревнѣ Лахтѣ , разстояиісмъ 

на 12 верстъ отъ Петербурга, по мановенію Е к А Т Е РІІ H Ы сдвинута со своего основанія, и 

усиліемъ 400 человѣкъ перенесена въ Петербурга, чтобы служишь подножіемъ лучшему произ-

веденію Фальконета. 7-е число Августа 1782 года пребудетъ навсегда нсзабвеннымъ въ памяти 

Рускаго. При многочисленномъ стеченіи народа, въ присутствіи всего Двора, въхей день о т 

крылся ликъ П Е Т Р А , И радостныя восклицаиія парода заглушили пушечные выстрѣлы. Мону

мента сей поставленъ въ самомъ приличиомъ мѣстѣ, противу Адмиралтейства, основаннаго 

симъ Монархомъ для блюденія и сохраненія создіаннаго Имъ* же флота. (*) ' Въ 

нѣкоторомъ отдаленіи видна Исакіевская церковь, заложенная 30 Маія 1768 года, въ 

день рожденія П Е Т Р А В Е Л И К А Г О . Въ одномъ мѣстѣ,* сколько ^великихъ воспомина-

щй, уеладительныхъ для души Рускаго патріота! — Мішовавъ Исакісвскій мостъ, 

нельзя пеуднвляться дарованіямъ Генерала Бетанкура, который при построеніи онаго 

умѣлъ соединишь легкость, красоту и прочность. На томъ мѣстѣ, гдѣ нынѣ воз-

( * ) Оно перестроено при ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРА Рускиыъ Лрхптпекшоролл, Апдрс/люнъ Закаронымъ. 



вышается Зимній Дворецъ, почитаемый по справедливости однимъ изъ величественнѣйшихъ 
зданій въ Европѣ, находился прежде большой деревянный домъ Графа Апраксина съ обшир-
нымъ садомъ. Здѣсь часто радушный хозяинъ угощалъ П Е Т Р А В Е Л И К А Г О ; здѣсь соверша
лось бракосочетаиіе Йеликой Княгини А н н ы П Е Т Р О В Н Ы СЪ Герцогомъ Голштин-
скиыъ въ 1725 году. Домъ сей отказанъ по завѣщапію хозяиномъ И М П Е Р А Т О Р У 

П Е Т Р У I I . Тутъ жида еще И М П Е Р А Т Р И Ц А А Н Н А ВО все вредія своего царствованія. 
Б? л ггс A B E T A П Е Т Р О В П А поручила знаменитому Архитектору, Графу Растрелли, по
строить на семъ мѣстЬ истинно царскіе чертоги, коимъ гіснованіе положено, въ 1752, а 
работа кончилась въ 1762 году. ^ И М П Е Р А Т О Р Ъ П Е Т Р Ъ I I I , первый обпталъ въ ономъ.-
Къ сему дворцу" примыкаетъ Эрмитажъ, построенный по повелѣнію Е К А Т Е Р И Н Ы I I , 

гдѣ сія Великая Государыня отдыхала отъ трудовъ .въ кругу избранныхъ гостей, В. И.. 
Туманскій въ св.оемъ Посланіи (*) къ Г. Р ; Державину въ нѣсколькихъ стихахъ живо изобра-
зилъ сію Монархиню и блестящее Ея царствованіе: 

Ты живо начерталъ сію полубогиню, 

Хозяйку милую средь избранныхъ гостей, 

Героя и вождя въ кругу богатырей, 
Но всюду Рускую, вездѣ ЕКАТЕРИНУ ! 

Жену, которая очаровавъ судьбину, 

Умѣла нисходить къ мечтамъ отъ^важныхъ думъ, 
Въ безвѣстномъ юношѣ предвидѣть зрѣлъш умъ ; 
Надъ сердцемъ властвовать, давать законы міру; 
Улыбкою будить твою, Державпнъ, лиру; 
Въ доспѣхахъ воина скакать передъ полкомъ ; 
Вольтера побеждать.Аттическимъ перомъ, 
И даже въ Санъ-Сусп пугая Фридерика, 
Не вѣдать, сколь сама прекрасна и велика! ѵ 

Здаиіс на правомъ берегу Невы съ обсерваторіею,х принадлежащее пынѣ Академіи Наукъ, 
и вмѣш,аюш,ее въ себѣ библіотеку . и кабинстъ рѣдкостей или Кунсткамеру, замечательно 
тѣмъ, что оно было -дворцемъ Царицы П Р А С К О В Ь И Ѳ Е О Д О Р О В Н Ы , ' Супруги Даря 
И В А Н А А Л Е К С ѣ Е В И Ч А. Академія Наукъ воспріяла свое начало еіце при П Е Т Р ѣ В ЕЛ и к ом ъ 
въ 1724 году, но открыта торжественно 1-го Декабря 1725. Славиѣйшіе ученые въ Европѣ 

( * ) Отрывки изъ сего прекраснаго Посданія, находящегося поныпъ въ рукописи, читаны были въ публичионъ зясЛданіи 
Общества Любителей Россіиской Словесности, Мая 23 дня 1823'года. 



считаются Членами сего заведенія, которое было- весьма въ і^вѣтуіцемъ состоянш 

при Кяягинѣ Екатерйнѣ Романовна Дашковой, бывшей Предсѣдателёмъ оной* Сверхъ 

многихъ полезныхъ трудовъ,. изданныхъ симъ почтеннымъ Сословіемъ-, путешествіс 

Членовъ онаго по Россіи, должно почитать истиннымъ благодѣяніемъ для Наукъ. Предъ 

симъ зданіемъ видна часть такъ пааываемыхъ 12 Коллегій, гд£ прежде были всѣ-присуд-

ствеішыя мѣста. 

Вотъ Биржа съ прекрасною своею колонадою! Она построена при ИМПЕРАТОРЪ 

АЛЕКСАНДРА по плану, представленному Графомъ I L П. Румянцовьшъ, и утвержденному 

Г о СУ ДАг Р Е м ъ. въ 1804 году (* ) . Если позволено дѣлать пршіѣпенія новыхъ устанавленій 

къ древнимъ. обычаямъ , т о Биржу можно; назвать храмомъ, Фортауньк Сколько поклонниковъ 

слѣпой богини, собирается здѣсь ежсдневно> съ робкими мольбами- и дерзкими надеждами ! 

Искусные въ коммерческой стратегіи въ нѣсколько минуть выагрываютъ милліоны — другіе 

гаеряютъ оные. Здѣсь колесо Фортуны всегда въ движеніи. Но теперь не одни купцы,, а люди 

всѣхъ состояиій,. всякаго возраста п пола, толпятся на Биржу. Здѣсь съ 12 Іюня разъи-

грывается въ лотерею огромное имѣніе Графа Головина, и тысяч» желаній,. тысячи иадеждъ 

устремлены были къ одному предмету—къ Воротыицу. Сколько радостныхъ сновъ, обширныхъ 

плановъ сдѣлано было на счетъ будущыхъ благъ ! Безъ сомнѣнія всякой^, к т о бралъ билещъ, 

надѣялся ввшгратгьу"'WБирсіііынеи;вѵг ; і т к ъ о » г е і ш і | ш д е с к а А ^ и ^ ^серд^а^Все 

копчилось! Судьба Воротьшца рѣшплась, и облако, затемнявшее воѳбраженіе столь, многихъ 

тысячь — разсѣялось. 

Мраморный дворецъ, единственный въ своемъ р#дѣ у построенъ И М П Е Р А Т Р И Ц . Е Ю 

Е К А Т Е Р И Н О Ю I I . ( і 7 7 0 - І 7 8 3 ) для Генералъ-ФельдцейгмеГістера Князи Григорія Григорье

вича Орлова. Орловъ скончался, не обптавъ въ ономъ, и дворецъ* купленъ въ казну отъ 

наслѣдниковъ его* Съ 1797 года онъ принадлежищъ Е г о И М П Е Р А Т О Р С К О М У В Ы С О Ч Е С Т В У , 

Ц Е С А Р Е В И Ч У И В Е Л И К О М У К H Я зАСУ КО ИСТ АНТ И НУ ПАВЛОВ ИЧУ. Здѣсь жилъ и у меръ 

Польскій Король Станиславъ Августъ. Монументъ Суворова, начатый по повслѣнію 

И М П Е Р А Т О Р А П А & Л А I , и воздвигнутый при АЛЕКСАНДРА, 5 Maui 1801 года, стоящш 

при гаомъ самомъ мѣстѣ, гдѣ жилъ Король Польскій , приводитъ на мысль славу Рымникскаго 

героя, непостоянство и превратность земнаго величія. Красивая рѣшетка лѣтняго сада 

удивляетъ всякаго; она сделана при Е К А Т Е Р И Н Ѣ I L ( i 7 78-1784), а садъ заложенъ еще 

при П Е Т Р Ѣ . П Е Р В О М Ъ . ВЪ 1711. Тутъ бывало сей Г О С У Д А Р Ь , , въ праздники, угопіалъ 

жителей столицы : сюда приходили люди всякаго' сосшоянія, отъ вельможи до простаго 

(*) Биржа построена Архитекшороыъ Томопомѵ 



матроса, веселиться, и за кубкомъ вина отдыхать отъ трудовъ своихъ. Напротивъ лѣпгнлго 
сада прекрасный фасадъ Петропавловской крѣпостп съ величествешіымъ шпицомъ при-
•влекаетъ взоры. Она заложена П Е Т Р О М Ъ В Е Л И К И МЪ - , 16 Маія 1703 года, вскорѣ 
послѣ завладѣшя устьемъ Невы и взятія Неншанца. Здѣсь почіютъ Россійскіе Монархи 
отъ И М П Е Р А Т О Р А П Е Т Р А I , и лаходится Монетный дворъ. Гранитная одежда фасада со 
стороны Невы сдѣлана въ 1784 году. Въ праздиикъ Преполовснія, жителямъ города позволяется 
гулять по валу, вокругъ крѣпости. Не въ дальнеыъ разстояніи отъ опой у Тропцкаго 
моста стоитъ домикъ, построенный П Е Т Р О М - Ь B E Л И К И МЪ при заложеніи Петербурга; онъ 
сохраняется какъ драгоценность, подъ каменного заслоною. Въ семъ малому ЖИЛИНГБсоставля
лись великіе планы къ преобразование Россіи. 

Лодка моя гіоворачиваетъ въ малую Невку, и первое строепіе, которое возбуждаетъ во мнѣ 
историческое воспоминаніе, есть Самсоньевская церковь,. находящаяся въ нѣкошоромъ отдале-
ніи отъ берега. Послѣ Полтавской победы П Е Т Р Ъ , возвратясь въ Петербургъ въ томъ же 
1709 году, основалъсей храмъ въ памят* знаменитаго происшествія, ушвердившаго навсегда 
могущество Россіи на "Сѣверѣ. На обширномъ кладбиптв окружающемъ церковь, погребены брен
ные останки Кабинетъ-Министра Артемія Петровича Волынскаго, сдѣлавшагося жертвою 
властолюбиваго Биронл. Въ одной съ нимъ могидѣ покоятся Андрей Ѳедоровичъ Хрущовъ и 
Петръ Еропкииъ, участники его здояолучія. Лѣтъ 16 тому назадъ, одна изъ родствешшп/ь Во-
лынскаго, воздвигнула скромный йонументъ надъ- сей могилою. На гранитномъ подножіи стоитъ 
урна изъ бѣлаго мрамора, на коей надписаны имена и годъ (1740, 27 Ьоня) кончины погребен-
ныхъ въ семъ мѣсшѣ стрададьцевъ. Изъ урны исходитъ пламя: эмблема любви' къ отечеству. 
К. Ѳ. Рылѣевъ, первый язъ Руокихъ Стихотворпевъ, воспѣлъ несчасшпую кончину Волынскаго. 

Для одгдохновепія моихъ гребцовъ, и для собственна™ разсѣянія я вышелъ на берегъ на 
Апгаекарскомъ осгаровѣ. 

( І І р о д о л ж е н і е в п р е д ь . ) 

I L 

Д А Й Б О Г Ъ Т А К О Г О М И Н И С Т Р А ! 

Восточный анЯщоть. 

Одинъ изъ Восточныхъ владѣшелей имѣлъ добродѣтельнаго й дѣяшельнаго Визиря. Разор
вавшись однажды, Султанъ ошешавилъ его отъ должности, но желая наградить его за долго
временную службу, позволялъ требовать все,~чего ему угодно. Визирь сказалъ: „повели, Государь, 



найти въ швоихъ обласгаяхъ нѣсколько десятпнъ невоздѣланной и ненаселенной землей, чтобъ 

удобряя оную собственными руками, я могъ прокормить, мое семейство." Султанъ приказалъ 

правителямъ областей исполнить желаніе Визиря; но т щ е т н ы были веѣ ихъ усилія, и они 

донесли своему Повелителю, что во всемъ Государствѣ нѣтъ земли невоздѣланной. Султанъ 

призвалъ къ себѣ Визиря и сказалъ ему: Стребуй отъ меня чего-нибудь другаго, ибо желаемой 

тобою земли нѣтъ въ мѳихъ владѣніяхъ."— „Ничего не желаю отъ тебя, отсѣчалъ Визирь; 

я хогаѣлъ только показать, въ какомъ состояніи оіпдаю тебѣ области, находпвшіяся въ моемъ 

управленіи, чтобъ преемникъ мой отдалъ гпебѣ оныя столь же населенными и воздѣланньши > 

какъ я ему оставплъ." 

I I I . 

В О С Т О Ч Н Ы Я П О С Л О В И И ы. 

Когда соловей поетъ, вороны говорятъ: довольно хорошо, но жаль, что слабъ голосъ. — 
Съ Арабскаго. 

Умный человѣкъ познаетъ гЛупаго, ибо самъ былъ нѣкогда глупъ; но глупый не узнаетъ ум-
наго, ибо никогда уменъ не былъ. — ' С ъ Арабс/с. 

Глупый ничѣмъ не отличается отъ умнаго — когда оба молчашъ. Арабск. 

Жидъ не для того принимаетъ Магометанскую вѣру, чтобъ быть Мусульманиномъ, но 
единственно для того, чтобъ его не называли Жидомъ. Турецк* 

' Разсудительный человѣкъ подобенъ водѣ, которая принимаетъ на себя цвѣтъ окружаюпіихъ 
ее предметовъ. Съ КппгаЦскаго. 

Лицемѣръ въ рслигіи подобенъ огнюі который жжетъ. все, что только къ пему прикоснется. 
Съ Персидского. 
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I V . 

A H Т И К Р И t И К Л . 

Отвѣтъ на статью^ помѣщенную въ No. X I X Новосщей Липтератпурныхъ, издаваемыхъ 

при Р. И. подъ заглавіемъ: Замѣгапія па Краткое обозргьніе РускоіІ Литературы 1822 года, 

напегатанное въ No. 5 Сгьверп. Арх. 182 3 'года. 

Plus он aime quelqu'un', moins il"faut qu'on le flatte. 

Mo Hère. 

МРГБ не возможно отвъчашь подробно на всѣ возражеиія и замѣчаиія, сдѣланныя Княземъ 
П. А.' Вяземскимъ на мою сгігатпыр, имепно по тому, что нѣкоторые предметы , о копхъ 
идетъ' дѣло, представленные- въ полномъ своемъ видѣ, произведутъ во многихъ непріятное 
впечатлѣиіе, и çie безъ сомнѣнія не принесешь ни малой пользы. Почтенный мой Критикъ 
имѣетъ п^до иною тоже самое преимущество, какийъ пользуется Живописеп/ь, сосіііавляющій 
картину по волѣ своего пламеннаго воображены, предъ Живописцемъ, который обязанъ спи
сывать съ угрюмой и неромантичесцой природы. Г. Критйкъ писал V, какъ. быть 
должно ; а я-представилъ вещи такъ, какъ онксуть въ самомъ' дѣлѣ. Бросимъ взглядъ на глав
ные обвинительные пункты, составляющіе существо критики, и постараемся оправдаться. 
^ Л сказ.алъ>, что наша публика, въ особенности БЫСШІИ классъ общс^пва, весьма мало 

читаетъ по Руски, а еще менѣе покупаетъ Рускія книги. По моему мнѣнщ>, сіе равподушіе 
публики къч отечественнымъ произведеніямъ охлаждаетъ въ юныхъ серддахъ жаръ къ бла-
городнымъ заняшіямъ Литературнымъ, и препятствуетъ образоваппымъ людямъ избирать 
Авторское соспгояніе, которое не представлдетъ ннкакихъ сущсственныхъ выгодъ или 
прбимущесгавъ зъ обществѣ. Три или четыре исключснія изъ правила не могутъ быть при
няты основательною причиною къ опроверженію онаго. I I такъ по моему миѣнію, вь маломъ 
числѣ людей .стремящихся на Литературное поприще, безъ сомиѣшя еще менѣс найдется 
хорошихъ Писателей. Это необходимое послѣдствіе первыхъ причішъ. Въ маломъ числѣ зцапыхъ 
гораздо ̂ менѣе избранныхъ. Г. Крйтикъ старается совершенно опровергнуть мое миѣніе, 
и замѣняетъ сказанное мною различными предположеніями и замысловатыми реченіями, 
которые онъ заключаетъ слѣдующими словами: (см. Н. Л. стр. 82) ,,Хорошія книги читаются 
у насъ охотно, или по крайней мѣрѣ, чтобы "не судить по наружности, охотно раскупаются. 
Исіпорія КГосударства РоссііІскаго, Теорія -о палогахъ, Опытъ о партизанскому д/ьпстві/і, 

сочшіенія различнаго достоинства и содержанія; — но однимъ'словомъ, сочинсиія Европей-
скія, доведены въ скоромъ времени до втораго изданія." Я не буду спорить о досіііоииствѣ 
сочииеній приведенныхъ въ доказательство^ но долженъ повторить сказанное мною выше, 

2 
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что прийѣръ птрехъ сочпненій можсшъ.служишь яе опроверженіемъ правила, а только исклю-

ченіемъ изъ онаго. Если бъ въ подкрѣпленіе моего мнѣнія я захотѣлъ приводишь всѣ сочиненія 

истинно Европепскаго достоинства, которыя вовсе не обращаютъ на себя НИКАКОГО внима

ния публики, т о мнѣ надлежало бы составить довольно пространный . кагаалогъ, .который 

однакожъ уступилъ бы въ огромности каталогу кшігъ Аніатскаго достоинства '(.га. е. Ска-

зокъ и Романовъ, которые съ жадностію читаются публикою ),равш>какъ. и списку сочииетй 

Афрпканскаго достоинства, ( т о есть, Гадательныхъ книжекъ, Снотолкователей и проч.) изъ 

коихъ нѣкоторые уже напечатаны 15 изданіемъ. Спрашиваю, чптаютъ'ли у насъ съ такимъ 

любопытсгавомъ, какъ ^должно, Пушешесшвія Сарычева, .Головнина, Крузенштерна, H. EL 

Муравьева, по отдаленнымъ странамъ свѣта; знаюгаъ ли у насъ почіщзнныхъ Академиковъ, опи-

савтихъ въ первый разъ Россію ибогатыя ея произведенія? Историческія сочиненія Шлецера,4 

Миллера, записки Миниха, К.' Шаховскаго гаакъ ли приняты публикою, какъ.заслуживаюшъ по 

своему достоинству. (*) И самая Исторія: Государства Россійскаго, которою Г. Критикъ ули-

чаегаъ меня, можетъ ли служишь доказательсшвомъ, что хорошія книги у насъ охотно чита

ются, цо крайней мѣръухорощо раскупаются? Положимъ, что въ Россіи изъ числа 45,000,000, 
жителей,: можно считать одниъ мпліонъ читающихъ, включал въ сіе число дворянство, духо

венство и женскій полъ. Намъ извѣстно, что изъ. двухъ издагіій сей Исторіи по-нынѣ про-

дано около'"^vîS'Wf^^MA^OiWу*ігmanь д а д о о челѳжЬкъ чшдаюіци^^прих^ до 

одному экземпляру4! Скажу болѣе: тогда, какъ нацыпіенныя мечтанія ла-Мартина (Meditations 

poétiques dé la Martine) напечатаны вгаорымъ изданіемъ въ Петербургѣ ; истинно классическія 

оочинёнія Батюшкова, по-иынѣ не распроданы первымъ. изданіемъ ; сочиненія H. M. Муравьева, 

шакже;* хочинетія В. А. Жуковскаго. хогая печатаются новымъ и.зданіемъ, но находятся 

во множества въ книжнихъ лавкахъ, равно какъ и творенія И. И., Дмишріева и т . п. Да 

позволено мнѣ"будетъ .действоватьсобственнымъ оружіемъ моего Критика, 'и сказать ему 

въ заключсніе о семъ пр.едм<зтѣ, чгоо хючинеиія Графа. Д. И. Хвосшова, на кошораго онъ 

столь сильно возегааетъ, уже напечатаны 5-мъ изданіемъ. 
ѵДалѣе Т . Критикъ говорншъ, что отличная (?) часть, нашихъ читателей преимуще

ственно предается чтенію иностранныхъ кніггъ потому, чшо онѣ болѣе удовлешворяюгаъ 

господствующимъ трсбованіямъ нашего поколѣнія, и соглашаются болѣе со степенью обра

зованности умовъ. — Прекрасныя надежды, блистательныя мечты ! — Было время въ 
Россіи, что всякій знатный человѣкъ, или вышедшій въ знагаь, непремѣнно заводилъ у себя 

картинную галлерею и библіошеку. — Нынѣ другое дѣло ; я нарочно" справлялся у книго-

( * ) Большая часть спхъ сочинсніц достойно оцѣнепы иностранцами и переведены на разные Европейскіе яэыки. 
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цродавцевъ и узналъ, чшо число покупаемыхъ кпигъ, истпорическпхъ и политическихъ, 

содержится къ числу покупаемыхъ Романовъ и романтическихъ произведеній разиаго рода, 

Какъ < г к ъ 2 0 ; ш о есипц если книтопродавсцъ продасшъ одинъ экземпляръ Политической 

Экономіи^ т о въ продолжепіе сего времени двадцать- Романовъ поступаюпгь съ полокъ его 

лавки въ« домашніл< библіотеки. Г. Критикъ предполагаете, что наша молодёжъ отъ того 

не читастъ Рускихъ Журналовъ, что . съ- ждгдностію занимается чтсніеічъ шюстранпыхъ. 

Да позволено мнѣбудетъ усомниться въ истинѣ сего предположснія. Г.' Критикъ, писавши 

свои возражения, меягаалъ объ Эльдорадѣ; au-я справлялся въ Санктпетербургскомъ Почтамтѣ, 

и узналъ, что въ числѣ 6000 выписываемыхъ чрезъ оный Газетъ и Журналовъ находится 

только 600" ипостранныхъ всякаго содержанія. Пересчитайте учебныя и ученыя заведенія 

и иностранцевъ, которые вовсе ничего не читаютъ по Руски: т о право изъ числа 600 
экземпляровъ не много достанетсянашей молодёжи. Должно замѣтить при семь, что 

въ Петербурга находится Дворъ, Гвардія и почти всѣ высшія-инстанціи присудегавенныхъ 

мѣсщь: слѣдовательно молодёжи здѣськ гораздо бблѣе нежели въ другпхъ городахъ, а по 

тому и сомневаюсь, чтобы Москва,представила выгоднѣйтія для Г. Критика доказательства. 

Полагаю, что F . Кретшпкъ' сказаяъ- въ шутку, будто бы богатые Рускіе бояре ѣздятъ 

въ Парижъ, Лбндонъ и Италію; пскать пстогтѵковъ благосостоянія народовъ п Пра

вительства угиться- таіінамъ Гссу дарственна? о ущтвлспія. (*) Мы до спхъ поръ 

слыхали только объ исшочникахъ цѣлительныхъ водь, къ коимъ ѣздятъ изъ Россіи 

съ большими издержками, поправлять разстроенное здорб&ье ; но никакъ. не думаемь, 

чтобы гдѣ-пибудъ' существовалъ истогникъ благосостояния народов* и Правительств*, изъ 

коего надлежало- бъі почерпать мудрость вг счасщіе, какъ. Зслцернскую воду, чтобы потомъ 

развозить* по Европѣ. Tanna Государственной Науки также не скрывается въ подземелье какого-

нибудь замка\ все, что можетъ споспѣшествовать народному благу, заключается въ нѣсколь-

кихъ истинахъ* обнародоваиныхъ и перепечашанныхъ, извѣстныхъ всякому образованному 

человѣку. Пійтичеекое^ воображеніе представляешь почтенному Критику предметы въ самомъ 

блестящемъ видѣ, и э т о дѣлаетъ честь его сердцу.-:— Ио мы, холодные люди, видимъ вещи въ ихъ 

Настолщемъ образѣ и должны замѣтиіпь Г. Критику, что вънаше время, т . е. въ продолжепіе 

послѣднихъ 2 0 - т и лѣтъ, изъ нѣсколькихъ тысячъ Рускихъ путетествепниковъ, только трос 

описывали Присудственныя мѣста и другія іюлитпческіяучрежденія въ шюстранпыхъ Государ-

ствахъ,.аимещю Г. Т. С. иСенаторъ Сумарокову Г. Цвѣшаевъ и П. И. Гречь. О сокрытых*^ 

талацтахъ, мы судить не можсмъ не видавъ оиыхъ, и по предположеніямъ судить не смѣеыъ. 

(*) Собственныя слов» Г. Крптвка ск: Нов. Лит , с т р . 9) . 



Г . Критикъ не вѣришъ, чшо у насъ можетъ существовать народная Руская Идиллія,- и .гово

рит!): „вѣкъ нашихъ Титировъ и Мелибеевъ шакъ мало похожъ на злашый вѣкъ, что Идиллліи 

иѵ Эклоги наши, не смотря на достоинство стихосложенія, всегда будутъ пасмурны и холодны 

какъ небо, которое большую часть года'одпимъ мракомъ одѣваетъ нрпроду вовсе не Темней-: 

скую.,, r r - GmpaiiHoe сужденіе! — Здѣсь дѣло идегаъ вовсе не о климатѣ. Вездѣ, гдѣ есть люди и 

природа, (прелестная или ужасная,) тамъ вездѣ есть и Поэзія. Всздѣ, находятся пастухи, ры

баки и поселяне; описаніе ихъ чувствовапій / нравовъ и обычаевъ припаддежишъ къ роду Эклогъ 

и Идиллій. Не ужели F . Критикъ простодушно вѣритъ, что^ластухи Йиргилія, Теокрита и 

Геспера были столь же иѣзкны и образованы, какъ твореніе сихъ Поэгаовъ?— Поэзія укра-

шаетъ существенность прелестью вымысла—вотъ достоинство оной и различие огаъ этногра-

фическихъ и спГатистическпхъ рписаній, въ коихъ требуется одна вѣрность. Идиллія Рыбаки, 

сочиненія H. И. Гнѣдича, могла непонравиться Г. Критику.; о вкусахъ нельзя спорить,- до мы 

смѣло утверждаемъ, чшо сейродъ Поэзіи можетъ и долженъсущсствовать на Рускомъ Парнассѣ : 

ибо Шведы и Поляки, живущіе съ Рускими почти въ одномъ климатѣ, имѣюшъ свои народныя 

Эклоги ut Идилліи. ' ( * ) 

На всѣ прочія*возраженія и замѣчанія, помѣщещшя въ критикѣ ивъчприбавленіи къ оной, 

касательно мііѣнія моего о различнЫхъ сочпйеніяхъ и проч. я не имѣю нужды отвѣчать, во пер-

выхъ потому, чшо не могу согласиться съ мнѣніемъ Гг. Кришиковъ, и не надѣюсь привлечь 

ихъ на мою сторону, а во вшорыхъ, что шюгія показанія и предположения кажутся мнѣ не 

совсѣмъ справедливы, какъ напримѣръ, всѣ книги, показанныя пропущенными въ Бйбліографіи 

Сына Отечества — не пропущены ; спіоитъ только справиться. На замѣчанія Г. Критика о 

незанимательностп сей Библіографіи предоставляю отвѣчашь самому Издателю' С. О. На же

стокую выходку противу Литературиыхъ Прибавленій къ С. О. снискавшихъ однако жъ всеоб

щую похвалу и одобреніе (какъ свидѣтельствуетъ подписка на оныя), Издателігсего повремен-

наго пзданія, а не Журнала, какъ замѣтилъ Г. Критикъ, уже сами отвѣчали ему на оберцгт 12-й 

книжки онаго. Мы не имѣемъ нужды также защищать Вѣстникъ Европы, коего оіцличное до

стоинство признано всею просвѣщенною публикою. Все, что сказано на счетъ цочтеннаго 

Издателя сего чЖурнала, всѣ выходки о посредственности, не золотой'а свинцовок, о суще-

сгпвующпхъ въ Словесности партілхъ и проч. вовсе не подлежатъ полемическимъ спорамъ, 

^ибо разгадывается однимъ стихомъ: 

Personne -n'a de l'esprit hors -nous et nos amis. 

(,*) Г. Критику, (какъ знающему Пбльскій языкъ), съ коего онъ перевелъ многія баспи,^о.шны бышь извѣстны прекрасны* 
Мдплліп и Эклоги, Зиморовича, Нѣмпевича, Нарушевпча и-другихъ. На Польскомъ языкѣ онѣ имѣютъ даже свое осо
бенное наныенрваніе (Sielanki). ( 



— і З — 

Въ заключеніе моего оілвѣша повторяю оказанное однажды, что я не вѣрю и вѣрить впе-

рсдъ не стану., чтобъ несколько мѣлкихъ прозаическихъ сочиненій, помѣшенныхъ въ Москов-

скихъ Журналахъ, лѣтъ за двадцать тому назадъ, могли преобразовать Рускій языкъ до такой 

степени; на какой онъ нынѣ находится. Тогдашніе Писатели имѣли сильное вліяніс на пре-

образованіе слога, а не языка, который Покорился времени, обстоятельствамъ, возрастающей 

постепенно образованности, новымъ понятГямъ о вкусѣ, о прекрасномъ и проч. Цзъ множе

ства прозаическихъ сочиненій, -мы почишаемъ первымъ: И с тор ію Государства Россіпскаго 

Г . Карамзина, которая можетъ служить образцомъ языка и олоі*а; а до появденія оной въ 

свѣтъ, всѣ мѣлкія прозаическія сочйненія не имѣл̂ и своего опредѣлешіаго достоинства, и не 
могли служить образцами* къ установлений непреложныхъ правилъ языка. Dixi. 

Оканчиваю искреннимъ сожалѣніемъ, что не могу согласиться съ столь почтеннымъ 

Ппсателемъ, каковъ-К. П. A. Вяземскій, койіораго лично уважаю, и высоко цѣню его піцтиче-

скія дарованія. Можетъ быть я и ошибаюсь: это общіи намъудѣлъ. 

Souvent on entend mal ce qu'on croit bien entendre. (*) 
Ѳ. Булгарпнъ. 

C T И Х О Т В О Р Е Н І Я . 

V . 

Ч Е Р Н А Я Р Ъ Ч К А . 

Пора покинуть теремъ древній, 

Пора мнѣ воспѣвашь Луга, 
Свободу, свѣтлыя деревни 

И Черной рѣчки берега. 

Прости, обманчивая радость 
Высокихъ, мраморныхъ палатъ: 
Сихъ мѣстъ уединенныхъ сладость 
Душѣ плѣнительнѣй сшократъ. 

(*) Molière. 



Здѣсь непзмѣнныя забавы! 
Здѣсь мило слушать, какъ порои г 

Словоохотныя дубравы 
Съ болшливой шепчутся волной^. 

Здѣсь мило, предаваясь*лѣни'г 

Слѣдить по влагѣ у бреговъ, 

Березъ шрепеіцуіція сѣнд 

И цѣпи легкихъ облаковъ.-

* 

Но вотъ со свода голубова 
Скатилось солнце; день погасъ; 
Утихло всё,, и бёзъ покрова 
Нисходитъ вечеръ въ поздніи част», 

Умелкли сельскія пѣвицсі, 
Ко мнѣ лстятъ изъ?далека 
Лишь стоны перелётной птицы 
Иль гулъ призывный рыбака. 

*. 

О рѣчка ! много оживила 
Ты милыхъ сновъ въ водахъ твоихъ, 
Когда безъ веселъ и вѣтрила 
Я тихо плылъ по волѣ ихъ. 

Въ душѣ возобновлялись думы, 
Въ устахъ тѣсішлися мольбы ; 
Разоблачался видъ угрюмый 
Давно разгнѣванной Судьбы. 



— i 5 — 

Я вспоминалъ мои Ъбѣгаы^ 
Надежды, слёзы и любовь, 
I I милой давніе привѣшы 
Какъ прежде волновали кровь. 

# 

Она повсюду мнѣ являлась . . . . 
Быть мо^кетъ, здѣсь, въ полдневный зной, 
Она небрежно наклонялась 
И воду черпала рукой. 

# 

Быть можепгь, образъ незабвенной 
Напечагалѣлся па водахъ — 
И мнѣ сіялъ онъ неизмѣнно 
Въ моихъ измѣнчивыхъ мсчтахъ. 

Катись, катись волною сонной, 
О рѣчка тихая моя, 
И добродушно, благосклонно 
Ласкай любви моей края. 

Съ дубравнымъ шумомъ непрерывно 
Сливай свой говорливый гаокъ, 
Какъ съ пѣснью дѣвы заунывной 
Вдали сливается рожокъ. 

Когда жь т ы грусть ел пробудишь, 

Не скрой мнѣ ласковыхъ рѣчей — 
И , рѣчка Черная, т ы будешь 
Свѣшлѣе зеркальныхъ морей. 

1823 года. Тумапскіп. 
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Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н Ы Я И 3 В Ъ С Т I Я. 

Въ книжномъ магазинѣ А. Плюшара, въ Большой Морской, въ домѣ Косиковскаго No. 6 9 , 
можло ежедневно видѣть собраніе каргаинъ извѣстнѣйшихъ Художниковъ, принадлежащее Кава
леру Арриги, который прибылъ съ онымъ въ здѣпшюю столицу изъ Рима. Въ семъ собраши 
заслуживаютъ особенное вниманіе: 

1 . Большая картина, писанная на деревѣ Іоанномъ Бе'лино, Художникомъ Венецианской школы. 
2 . Оригинальное Очерпганіе большаго образа Св. Ромуальда, находяіцагося въ Ватиканскомъ 

Музеѣ. Произведеніе извѣстнаго Андрея Саки (Sacchi). 

ч 3 . Венера, произведете знаменитаго Тиціана. 
4. Множество' каргаинъ Фламандской и Италіянской школы, между коими находятся пропз-

веденія Петра Перуджино (Pèrugirio), Гверчино (Guercino), Гвидо Рени (Guido Reni), Карачія 
(Сагассі), и другихъ. —Всѣ сіи картины находились въ галлереѣ извѣстной въ Италіи фами
лии Арриги (Arrighi). 

Въ ономъ же магазинѣ A. Плюшара ародаетася сайранів&^вѳзеяныжь тсосшюмовъ, въ чіьелѣ 6 1 
картины; 4 3 изъ нпхъ литографованы знаменитымъ Орловскимъ. Цѣна за все собраиіе на 
веленевой бумагѣ съ раскрашенными фигурами 3 5 0 рублей. 

Мы полагаемъ, ,что со времени изобрѣтенія Лптографіи, ничего не было сдѣлано совершеинѣе 
въ семъ родѣ, какъ 2 0 0 литографованныхъ изображеиій и видовъ при сочиненіи: Voyages 
pittoresque dans l'ancienne France, k Normandie. При семъ издаиіи истоплено все Типографское 
искуство Дидота, которому вспомоществовали лучшіе Парижскіе Художники и Живописцы. 
Бумага, печать, рисунки, все приводитъ въ восхиіценіе любителей Искуствъ, кошорымъ совѣ-
туемъ по крайней мѣрѣ взглянуть насісрѣдкое произведете Типографической роскоши. 2 части, 
.въ большой лисшъ, продаются по"35 0 рублей. 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 

Санктпетербургъ, 1-го Іюля 1 8 2 3 года. 
Ценворъ А. Бнруковіе. 
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П Р О З А . 

I . 

П И С Ь М А о П Е Т Е Р Б У Р Г А . 

Прогулка за городъ. 
( П р о д о л ж с и і с.) 

•Атпекарскіи оептровъ въ старину назывался Березовым*. При иаяалѣ построения 
Петербурга здѣсь было Нѣыецкое кладбище, но вскор.ѣ ИДІПЕРА Т О Р Ъ П Е Т Р Ъ В Е Л И К І Й 

псремѣнилъ его пазначеніе, развелъ на ономъ Боташічсскій садъ, и привелъ въ цвѣщущсе 
состояніе, кушівъ множество, разныхъ произрастѣній въ Англіич При семъ же Г О С У Д А Р Ѣ 

устроены были деревянныя сушильни для травъ и лаборатория для приготовления аптекар-
скихъ доатеріяловъ, Каменныя строенія, находящаяся на берегу, воздвигнуты при И М П Е 
Р А Т Р И Ц * Е К А Т Е Р И Н ѣ I I , ( і 7 8 9 t — 1 7 9 1 годовъ), для помѣщеція въ оныхъ Медико-
Хпрургическаго И н с т и т у т а , учреждеішаго 1 7 8 3 года для прнготовленія юношества Остъ-
зейскпхъ провиніуй, къ лекарскому званію. Но по причинѣ отдалепія сего острова отъ 
мѣспіа практики, т . е. Сухопутиыхъ и Морскихъ Гошпиталеи, прректъ сей рставлеиъ 
безъ исполненія, ученики поступили въ Медико-Хирургическую Академію, а.въ камеиныхъ 
зданіяхъ, распространенныхъ въ ;послѣдствіи пристройками, иыиѣ .па^одится Химическая 
лаборащррія, фабрика для дѣданія инструмент овъ, и Школа для 5 0 дптекарскихъ поцрщии-
ковъ, заведенная въ нынѣщнемъ 1 8 2 3 году. Вйдъ сего острова весьма привлекателенъ 
со стороны брдьпіри Невки: двойная алея акацій образуешь ;будсваръ, пзъ за кощрраго 
возвышаются ргромныя дередья и свѣтлѣютсд «расныя крышки довіикрвъ,\прстроениьіхъ ъъ 

рядъ на берегу» Садъ рдсположеиъ въ Голландсксщъ дкуеѣ, длинными, темдыии аллеями, Ц 
I 
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оптдѣляешся опіъ оранжереи деревянщлмъ решешчашымъ заборомъ. Оранжерея хошя содержится 

въ порядкѣ, но небогата рѣдкостями, и не имѣетъ болѣе 4 0 0 0 разнородныхъ растѣній. 

Вскорѣ весь сей островъ приыетъ другой видъ. По докладу Графа В. П. Кочубея, утвер-

ждЯішшу Г О С У Д А Р Е М Ъ И М П Е Р А Т О Р О М * , здѣсьназначено быть обширному Ботаническому 

саду. Извѣстный въ ученомъ свѣтѣ. Ѳ. Б. Фишеръ, (усгароившій знаменитый. Ботаническій 

садъ въ Горенкахъ, подмосковпомъ имѣніи Графа А. К. Разумовскаго), опредѣленъ Началыіикомъ 

сего заведенія и исполнителемъ обширнаго предиачергаанія. Достопримѣчательно, что сіе 

полезное заведеніе будешъ устроено изъ экономическихъ суммъ Медицинскаго Департамента 

безъ всякихъ новыхъ издержекъ. 

Ни что столько не услаждаетъ прогулки, какъ воспоминанія о добрыхъ дѣлахъ или о 

благорЪдпыхъ подвигахъ, которые совершились въ посѣщаемыхъ нами мѣстахъ. Поле 

сраженія, развалины -города или огромные обелиски человѣческой суетности, обращая на 

себя мое вниманіе, Не возбуждаютъ въ душѣ моей столь пріятныхъ чувствованій, какъ видъ 

жилища благодѣтельнаго человѣка, какъ мѣста, бывшія свидѣтелями благополучія и радости. 

Люди всѣми путями гоняются по свѣту за счастіемъ. Они ищутъ его въ пылу сраженій, 

на морскихъ волнахъ, въ ^разсѣянноспги свѣтской жизни и въ уединеніи. Вся жизнь наша 

не, есть ли одно только сшремленіе къ сей единственной цѣли? И такъ самый заниматель

ный предаешь для тыслящаго гущ^тщгпт^ттт^^ , щ. е. 
который составлялъ счастіе другихъ. Занимаясь сими разсужденілми, я сошелъ на берегъ 

у Сшрогоновой дачи. 

Покойный Графъ Александръ Сергѣевичъ Строгоновъ, при всей Европейской образован

ности, былъ, истинный образецъ гостепрщмспіва древпихъ Рускихъ Бояръ. Домъ "его былъ 

всегдапшимъ прибѣжищемъ дарованій — и несчастія. Помощь, утѣшеніе, сострадапіе, совѣты, 

прйвѣшливосшь, составляли первое угощеніе въ домѣ Строганова. Онъ не покорилъ 

областей, не ошкрылъ новыхъ страпъ; но имя его съ почтещемъ1 сохранится въ потом-

ствѣ, ибо оно начертано не въ хартіяхъ* испещренныхъ лестью, а въ сердцахъ благо-

родиыхъ. Строгоновъ былъ другъ человечества, покровитель дарованій — онъ исполнил* 

всѣ обязанности вельможи. 

Графъ А. С. Строгоновъ жилъ роскошно и любилъ, по прпмѣру древних* Рускихъ Бояръ, 

веселиться въ публикѣ. Всякой праздникъ, въ Прекрасном* его саду играло нѣсколько 

оркестров* музыки, горѣли потѣшные огни, и веселыя толпы забавлялись шанцами на откры

том* воздухѣ, подъ устроенными для того навѣсами. Для простаго народа разные фигляры и 

скоморохи показывали безденежна свое искусгаво и ловкость. - Весь город* стекался на 

СшроГонову дачу, ибо каждый посѣтитель былъ пріятяымъ гостемъ. Добродушный хозяин* 



самѣ прохаживался по саду, разговаривалъ привѣшливо съ знакомыми и незнакомыми, ласкалъ 
дѣшей, угоіцалъ, подчивалъ и своею любезносшію возбуждалъ всѣхъ къ веселію, При всей 
своей щедрости, Сіпрогоіювъ не привелъ въ разстройство своего имѣнія, и не разорилъ пи 
одного семейства. Я сльіхалъ отъ старожиловъ, что И М П Е Р А Т Р И Ц А . Е К А Т Е Р И Н А . I I , 
представляя Графа' А. С. Строгонова Римскому Императору Іосифу I I , посетившему 
Петербургъ въ 1780 году, сказала въ шутку: „рекомендую вамъ человѣка, который во все 
время Моего царствовапія старается прожить свое пмѣпіе, — и никакъ не можепгъ." — 
„Вииоватъ ли я , ошвѣчалъ Графъ, что въ царствованіе Вашего Величества, мы всякій день 
паходимъ новый случай къ веселію и праздникамъ, и новые источники народнаго богатства?" 

Прошедши чрезъ Строгоновъ садъ густыми липовыми аллеями > я взглянулъ на древнюю 
гробницу, привезеішую изъ Архипелага Россійскимъ флогаомъ, которая будто бы вмѣщада 
въ себѣ прахъ Гомера. (*) Но эта .догадка не подтверждается никакимъ псшорическимъ 
доказатвльствомъ, и гробница замѣчательна единственно по барельефамъ, означающимъ 
глубокую древность. Прсшшвъ сада, па противополбжномъ берегу Черной рѣчки', построены 
въ рядъ малые чистые домики, составляющее сельцо Никольское. Это мѣсто припо-
минаегаъ мнѣ Нѣмецкія деревушки вблизи цѣлишелыіыхъ водъ или, Университетов 
Здѣсь такіке ^поселяются на лѣто многія городскія семейства, чтобы наслаждаться 
пріятностями прогулки въ Строгоновомъ саду и въ окрсстиостяхъ. На Черной рѣчкѣ живутъ 
по большой части люди средняго состоянія, Пасторы, Ученые, Литераторы и чиновники 
неимѣюіціе болыпихъ до»довъ, а потому, здѣсь всякой день можно быть ъъ, самомъ 
хорошемъ обіцесшвѣ, освѣжишь умъ и душу въ пріяшной бссѣдѣ, и въ изліяпіи благородныхъ 
чувствоваиій. Скромность запреіцаетъ мііѣ наименовать людей, которымъ я обязанъ столь 
многими счастливыми минутами въ моей жизпи ; но сѣрый и ' желтый домики въ концѣ 
сельца навсегда пребудутъ въ моей памяти. На дачѣ бывшей Бахерахта, нынѣ Г. Миллера, 
и далѣе на дачѣ Г.г. Данскихъ, построены прекраспые сельскіе домики, составляющее малыя 
отдѣльпыя дачи, кошорыя, по цѣнамъ, принадлежала къ высшему разряду. Жители сихъ 
дачь составляютъ особую колопію. 

Возвратясь къ моей лодкѣ, и продолжая плаВаиіе, я съ удовольсшвіемъ смотрѣлъ па пре
красную флотилію, стоящую наі. якорѣ предъ Каменнымъ островомъ, которая всякой вечеръ 
привлскаешъ на берсгъ окрестныхъ жителей пріяганою музыкою. Каменный островъ сначала 
Ъринадлежалъ Канцлеру Графу Головкину, a послѣ Канцлеру Бестужеву-Рюмину, который 
съ большими издержками осушилъ оный рвами и каналами, развелъ обширный садъ въ Голлапд-

(*) Въ Европѣ п въ Азіп находится множество гробшщъ, которыя называются Гомеровыми; но вврояппю ни одна 
нзъ нихъ не есть истинная* 



cftôfib Щсѣу и ЯШпрошІъ кайёйнмй домъ; слуЖаЩій иыйѣ ЛѢШЙЙЙЪ дворцемъ. Въ царствова

ние И Й П Е Р А Т Р Й Ц Ь І Е К А Т Е Р П Й Ъ І I I , дворецъ' съ садомъ* й прилежащими мѣстами состав-

лллъ собсійвенйс(£шь' НаслѣдШіка престола, блаженной памяти И М П Е Р А Т О Р А П А В Л А 

П Е Т Р О В И Ч А , который,* оставивъ гіаружность дома въ прежнемъ видѣ, пристроилъ флигели, 

Оранжереи ̂ инвалидный домъ для 5 0 матросовъ, и въ послѣдствіи церковь во имя Св. Іоаина 

Іёрусалимс&аго въ готйческойъ* вкусѣ, по плану знаменитаго Фелыпена. (*) Входъ въ садъ 

открытъ дЛя публики. 
( П р о д о л ж е н і е в п р е д ь . ) 

I I . 

Н ѣ с к о л ь к о Я В Л Е Н І Й изъ Х А Р А К Т Е Р Н О Й К О М Е Д І И , подъ З А Г Л А В І Е М Ъ : 

Л О Т Е Р Е Й Н Ы Й Б И Л Е Т Ъ , 

и л и 

Л Ю Д И Т А К Ъ К А К Ъ О Н И Е С Т Ь . 

Дѣйствующія лица: Г. M отит, полупромотавшійся дворянинъ, живущій въ дсревнѣ для 

поправленія разошрсвннаго ш&нія. Г-жа Мѳттш ОБО жена романдаяаскал модница. Вашоша,, 

сынъ ихъ, избалованный мальчикъ лѣгаъ 14-ти. Вася, сирота, сынъ бѣднаго дворянина, 

взятый въ домъ для забавы Ванюши, мальчикъ лѣтъ 1 5 , умный и прекрасный. Г-жа Жеяан-

кшш, компакіонка Г-жи Momnuvji, дѣвица лѣтъ 35-ши, одного почти образа мыслей съ 

хозяйкою. Г Cemy .(Sait-loù-t)i Французскій гувернеръ, человѣкъ лѣгаъ 25-ши. Машау 

отпущенная на волю служанка, воспитанная въ моднодіъ магазинѣ. Ивапъу камердинеръ, 

отпущенный на /волю. Проѣзжій мѣщапппъ. 

Я В Л Е H Т Е I . 

{Г. Мотин'б сидищъ при столѣ, и смотритъ въ бумаги; жена его, и Г. Желацюта зани
маются женскими работами.) 

(*) При семъ непэлишнимъ почитаю упомянуть о трудахъ сего пскуснаго Архитектора, украенвшаго объ столицы 
ыногпмп великолепными здашямп. Онъ построплъ : Эрмптажь съ внеящимъ садомъ, увеселительный зааюкъ Чесму, 
грапптную набережную на лѣвомъ берегу Невы, железную рѣшетку Яѣтнлгосада, четыре Протестантскія ѵ 
одну Армянскую церкви Ломбард*; въ.Царскоыъ Сслѣ, первыл ворота, Китайскую деревню сь крестовым* мостомъ,-
мост* сь мраморною колонйдою, развалины. Въ МосквЪ большой Воспитательный Домъ, и множество казенныхъ и 
парпшкулярныхъ строеній въ Петербурга п Москвѣ. Юрій Фелыпенъ, родился п воспитывался въ Петербург*, 
былъ Дирскторомъ Акадсміп Художесінвъ и потозіу должеиъ почитаться Рускинъ, не взирая' на Иъмецкую 
фамилію. 



Г Мотнт. Всѣ вышедшіе нумера» очень близки къ мои'мъ* и даже вѣкошорые изъ одной 
тысячи. Какъ знать! можешъ быть фортуна и обернется ко мнѣ лицсмъ, и Воротыпецъ 
свалится какъ снѣгъ на голову. Вѣдь кто-нибудь долженъ выиграть, a мнѣ очень пужно. 
Тогда бы 

Г-жа Мотпна. (Прерывая его, говоритъ скоро). Тогда, сей-часъ ѣду за границу. Ламартшіъ 
гііакъ прелестно описалъ восходящее солі:це на озерѣ,- а я прѣду смотрѣшь. восхожденіе онаго 
на -морѣ.. Послѣ полечу въ Парижъ, въ столицу модъ и вкуса; переберу по ниточкѣ всѣ 
модные магазины ; составлю библіотеку изъ новѣйшихъ романовъ ; побываю на всѣхъ гульби-
щахъ, балахъ, во всѣхъ теапграхъ. Оттуда поѣду въ Швейцарію, поплакать надъ гробницею 
Руссо, мечтать въ мѣстахъ одушевлеьныхъ страстно Элоизы и пламенпаго Сентъ-Прё. 
Побываю въ южной Франціи, чтобы прочитать Сонетъ Петрарки у Воклюзскаго источника, 
й вздохнуть о прекрасной Лаурѣ. Оттуда поспѣшу въ Иіпалію, въ классическую землю чув-
ствительныхъ Сонетовъ, Мадригаловъ и трогательныхъ арій. Хочу видѣшь Римъ, гдѣ шила 
Коринна 

Г -Мотнт. Потише, потише! Чіпобъ съ такою быстротою удовлетворить твои жела-
нія, надобно было бы имѣть колесницу Венеры, запряженную голубями. Ну, сударыня, т ы 
имѣешь глубокія свѣдѣнія въ любовной Географіи, и знаешь наизусть всѣ мѣста, - проелавлен-
ныя изсгпупленіемъ страсти. Не лучше ли остаться въ Россіи, купить большой домъ въ сто
лица, дачу за городомъ, устроить домашній т е а т р ъ , музыку; блеснуть балами, удивить 
концертами^ ослѣпить фейерверками, прнвесть въ изумленіе экипажами, и такимъ образомъ 
попасть въ Отегеетвепныя Записки, сдѣлашься историческймъ лицемъ Современных^ Лѣто-

ппсеп и жить- въ потомствѣ! 
Г ЖеЛанкина. Въ сазюмъ дѣлѣ, читая въ Отегествениыхъ Заппскахъ описаніе баловъ, 

завтраковъ, исчисленіе лучшихъ экипажей подъ^ качелями и въ Екатериигофѣ, мнѣ весьма 
больно, что я не вижу вашего имени. Жаль, что вы выѣхали изъ Петербурга предъ издапіемъ 
сего Журнала! Но все непременно-надобно съѣзднть за границу, потому что эпіо принадле-
житъ къ большому тону., Теперь нельзя начать иначе разговора какъ фразою: Когда я была 
въ Парнжѣ и проч.; къ тому жъ всѣ моды приходятъ къ намъ такъ поздно, что право не 
достаетъ терпѣнья. Нѣтъ! по моему надобно непремѣшю ѣхать въ Пари;къ. 

Г Мотнт. Это не удивительно, если бъ я выигралъ Воротыпецъ имѣя 2 5 полныхъ биле-
товъ; но что бы было,-если бъ съ одшшъ бѣдньшъ купономъ, выиграла папримѣръ—Маша.— 

Маша. Тогда бы и Маша сдѣлалась Марісю Ивановною, поселилась въ Петербурга на двор
цовой площади, гдѣ бываютъвахтъ-парады, окружила себя шляпками, закуталась въ шали и кру
жева, купила огромный туалетъ съ пребольшимъ зеркаломъ, пила чай и кофе по нескольку разъ 



ъъ сушки> гари раза въ день прогуливалась въ Лѣганемъ саду, и народно бы ѣздила въ каретѣ 

спорить къ Мадамъ N. у которой я училась, и въчиою очередь доказывать ей, что она дурно 

обшиваетъ кисейныя платья. Повѣрыпе, что и Маша съ деньгами умѣлабы показаться въ свѣтѣ! 

Г. Мотпнъ. Прекрасно ! Но Мой Иванъ вѣрна лучше бы распорядился. 

Иванъ. Безъ сомнѣнія. Я бы завелъ у себя пребогатый буфетъ, нѣсколько билліярдовъ, на-

полнилъ бы погребъ лучшими винами, и чтобы вознаградить сейя за всѣ трудности лакейской 

жизни, съ утра до вечера не занимался бы никакою работою. (Въ сіе время входятъ въ ком

нату Ваня, Вася и Гувернеръ Сету) 

Я В Л Е H I Е П . 

Г Мотпнъ. Ты, Ваня, ЧІІІО бы сдѣлалъ, если бъ выигралъ Ворошыисцъ? 

Баня. Я , пошелъ бы сей*часъ въ Гусары, накупилъ бы рысаковъ, иноходцевъ, бѣгуновъ, 

собакъ, завелъ бы охоту, плясуновъ, пѣсешшковъ, и—всего не вспомню. 

Г. Мотпт. Всякой молодеіуь на свой образсцъ! Вотъ напримѣръ, другое дѣло, если бъ выи-

гралъ учепый Т . Сету. 

Г* Сету. Тогда бъ я сей часъ возвратился во Франщю; ибо получивъ т о , за чѣ&ъ я при-

ѣхалъ въ Россію, т . е. деньги, мнѣ не для чего было бы долѣе здѣсь оставаться. Я поселился 

бы въ Парижѣ, въ самомъ Пале-А)ялѣ, и велъ бы философическую жизнь въ бездѣйствіи— 

до самаго разрушетя бренной моей мапшны. 

Г-жа. Мотпна. Но знаете ли вы, что и нашъ юродивый Вася, имѣетъ билетъ на лоте

рею? Братъ его Прапоргцдаъ взялъ съ нимъ по-поламъ и прислалъ конію нумера. Вотъ онъ на-

писапъ у меня на общемъ листѣ, No. 8 4 , 5 8 2 . 

Г. Мотпт. Ну, гдѣ ему выиграть!-это не въ порядкѣ вещей. 

Ваня. Пусть піолько выиграетъ; я ему дамъ! 

Г-жа. Мотипа. Имѣнье не достается полуумнымъ, а мой попугай гораздо умнѣе Васи. 

Г?жа. Желатина. Какъ можно даже говорить о такомъ недосшойномъ предметѣ! 

Г Мотпт. Нто'бы ЭШОІІІЪ дуракъ сдѣлалъ? онъ не можетъ счесть пяти рублей. 

Вася. Потому, чійо не имѣетъ. Однакожъ, когда моя маменька была жива, т о и'^меня ръ 

домѣ называли умникомъ» При томъ же я слыхалъ не^разъ отъ Г.' Гувернера, что умъ нуженъ 

тому, кто не имѣетъ денегъ, а съ4деньгами всякой уменъ. 

Г. Мотпт. Пустяки, братъ, пустяки! Не видать тебѣ Воротынца. Но пойдемъ въ саДъ; 

время прекрасное. (Уходяшъ всѣ, исключая Васи, Маши и Ивана.) 

/ Я В Л Е Н І Е I I I . 

Маша. Ха, ха, ха! и Вася задумалъ Q Ворогаынцѣ! Ну, съ твоею ли головою помышлять 

объ этомъ? Возможно ли, чшобы такому дураку досталось богатство? Это право смѣшно! 



— чЪ — 
Иванъ. Забавно! Что послѣ этого говорить, когда и дурачокъ Вася надѣется выиграть 

богатство! Нѣтъ, любезный, подобное счастіе приходитъ только къ умнымъ людямъ, и я 
право здѣсь не послѣдній. (Маша и Иванъ уходятъ, Вася остается одипъ.) 

Я В Л Е I I I Е I V . 

Вася. Правда, что сирота всегда послѣдиій въ чужомъ домѣ. Надо мною всякому позволено 

ш у т и т ь , всякому позволено меня дурачить, и шакъ по певолѣ прослывешь дуракомъ. Ваня 

ѳдшіъ сыиъ у родителей, и потому почитается умшікомъ, хотя я одипъ изготовляю за него 

задаваемые ему уроки. Но надо и мнѣ хоть разъ позабавиться и показать, что и я не дуракъ 

-па выдумки. (Задумывается). Прекрасно! безцодобно! (выбѣгастъ изъ комнаты.) 
Я В Л Е И 1 Е V . 

(Bet прсжніс : Вася, Иванъ и м1>ш(анннъ являются пос.іѣ.) 

Г. Ыотпш. Сего дня почтовый день, и вѣрно мы получимъ лошерейпыя афиши изъ города. 
Г-жа Мотпна. Почтмейстсръ обѣщалъ прислать съ нарочнымъ. 

Иванъ. (Вбѣгаетъ опрометью и говоритъ:) Какой-то мѣщашшъ пріѣхалъ изъ города, и прн-
везъ, записку отъ Почтмейстера. 

Всѣ вмѣстѣ кричатъ : Пусти, пусти его скорее. 
Мѣщанпиъ. (Входитъ и поклонясь, говоритъ :) Проѣзжая мимо почпіоваго двора въ городѣ, я 

встрѣтилъ у ворощъ Г. Почтмейстера, который, узиаѣъ, что я долженъ ѣхать этою дорогою,, 
далъ мпѣ къ вамъ записку. (Огадаетъ записку и уходитъ). 

Г Мотпнъ. (Взявъ зайиску) Ахъ! к^къ у меня сердце бьется! 
Г-жа Мотпна* Я вся дрожу. 
Г-жа Желанкпна. У меня дѣлаются спазмы и вертижь. 
Г. Мотпнъ. (Читаетъ записку) „Меня требуютъ къ Губернатору, мнѣ иѣкогда ни писать, 

ниже посылать къ вамъ афиши. Я велѣлъ ,мое(му писарю увѣдомпть васъ наскоро, ч т о No. 
8 4 , 5 8 2 выигралъ Врротыпецъ.'' (Всѣ бросаются къ листу, па которомъ наппсапы нумера 
билетовъ всѣхъ домашнихъ, и по пѣкоторомъ молчаніи восклицаютъ вмѣстѣ): Вася, сирота 
Вася, выигралъ Ворошынсцъі 

Г. Мотпнъ. (Бросается въ креслы). Все кончилось! Увы! 

Г-жа Мотпна. Воды! дайте воды! мнѣ дурно. 

Маша. Я не могу съ мѣста двинуться; я сама чуть жива. 
Иванъ. И у меня ноги подкосились. 
Ваня. Я сброшу Васю съ голубятни ! 
Сету A Sauve qui peut! 
Г-жа Мотпна. Иванъ! йозови скорѣе Васю; но вотъ онъ и самъ. Обойми меня, другъ мой 

Вг\сичка, мой умникъ, мое д и т я т к о ; поздравляю шебя съ Ворогаьшцемъ. - ѵ 
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БасПолно шутить , сударыня! гдѣ миѣ дураку выиграть! 

Г. Моттіь. Обойми меня, любезный мой питомецъ! Поздравляю шебя о т ъ чисшаго хердца! 

Г-жа Мотана. Я предчувствовала, что-іізъ него будетъ прокъ, когда совѣтовала мужу моему 
взять Васю въ домъ и воспитывать какъ роднаго* сына. О ! я знала его доброе, благодарное 

сердце. (Говоритъ въ сторону:) Какъ жаль, что у меня нѣгпъ дочери! 

Вася. Какъ вамъ не стыдно ш у т и т ь надъ дурачкомъ! 

Сету. Какой вы дура^къ? Вы гораздо умнѣе Вани. Я давно зналъ, что вы для него приготов

ляете всѣ урори, и нарочно молчадъ, чтобъ не оскорбить ьашей деликатности. Надѣюсь, что 
вы не. забудете своего наставника. 

Исанъ. (Подавая хтулъ). Извольте садиться, Милостивый Государь Василій Прокофьевичь! 

я готовъ служить вамъ. 

Маша. Ахъ! негодная прачка, какую она вамъ дала манишку; я сей часъ принесу вамъ 

другую. Вы знаете, какъ я васъ всегда любила. 

Г-жа Желанкнна. Я всегда удивлялась красотѣ Васидья Прокофьевича, и всегда говорила, 

что эти прекрасные, черные глаза наидутъ счастіе въ свѣтѣ. 

Г. Мотппъ, Я самъ повезу Васю въ Петербургъ, самъ буду управлять его имѣніемъ,. вос

п и т а т ь его какъ роднаго сына, отдамъ въ Гвардію, сыщу для него богатую невѣсту 

Г-жа Мотнка*'-і$ір(ф^Ш\ муШ)ѵ Ж 

ствуетъ, учится, пусть увидитъ иностранные Дворы. Я увѣрена, что съ его умомъ, изъ 

него будетъ отличный дипломатъ. 

ѵВапл. Мы всегда дрались съ тобою, Вася; теперь дай руку, помирийся. 

Вася. (Выступаетъ на средину комнаты и говорить:) Три года я въ домѣ слылъ дуракомъ, 

юродивымъ, шутомъ; въ одну минуту вы всѣ перемѣиидй обо мнѣ мысли, и находите меня 

-умникомъ идрасавцемъ. Благодарю васъ за доброе обо мнѣ мнѣпіе, и объявляю притомъ, гто л 

не вингралъ Воротынца, по желая4 о т п л а т и т ь вамъ за всѣ ваши насмѣшки, выдумадъ эту 

шутку. Я самъ написалъ записку, и заплатилъ послѣдній мой рубль серебромъ, (данный мнѣ 

братомъ при проплати), проѣзжему мѣщанину, чтобы огіъ принесъ письмо въ домъ, и сказалъ, 

что присланъ отъ Почтмейстера. Теперь прощайте! Сегодняшняго утра я определился въ 
квартпрующій здѣсь полкъ юнкеромъ, и сей часъ иду къ моему Капитану. Благодарю за хдѣбъ 

за соль! (Уходишъ.) 

Г-м п Г-жа Мотпны. Ахъ! негодяй, дуракъ! держите его, розогъ! 

Всѣ. Держите его, розогъ! 

Маня. Я говорилъ, что его .должно ебросищь \\ъ ад-убяцщи. /(Бѣжищъ ,изъ ^овдаты). 
Занаеѣсъ опускается. Q% Д% 
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К Р И Т И К А . 

Пясьмо отъ гптателя ОтегественныхъЗаппсокъ, къ Издателю Сѣвернаго Архива. 

Скажите мнѣ, для какой цѣли издаются псторпческія книги и Журналы? Если для пользы и 
удовольствія одпихъ только Издателей — то я Суду молчать; если жь для пользы и удоволь-

етвія читателей (какъ обыкновенно говорится въ ирограммахъ), mo, миѣ кажется, что всякой 

благомыслящей человѣкъ ne осудитъ меня, если я представлю на судъ публики мои замѣчаиія. 

Пріѣхавъ въ Пеіпербургъ изъ деревни, прошлою осенью, я хотѣлъ впдѣть освѣщеніе газомъ 

Главиаго Штаба ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, описанное въ Отегествекныхь 

Заппскахъ 1821 года, въ 5 части въ статьѣ: Сакктпстербургскія Современная Лѣтоппсп, 

на стран. 378^—386. Пришедши въ прелестную залу, вмѣщающую въ себѣ быбліотеку, я любо

вался великолепною люстрою, и-желая испытать, можно ли читать безъ С В І І Ч Ь , при одномъ 

свѣтѣ люстры, сѣлъ въуглу, и, вынувъ изъ кармана Отегествеюшя Записки, началъ повѣ-

рять описаніе. На стран._ 379 читаю, -слѣдующее: „Имѣя случай видѣть въ Англіи многія 

зданія. и заведенія освѣщенныя газомъ, мы смѣло можемъ сказать, что не находили тамъ 

ничего подобнаго сей:" прекрасной лгострѣ. Она представляется здѣсь, въ пространстве 

имѣющемъ около 100 йршинъ вышипы (!!) отъ полу до купола." Далѣе, на стран. 380, ска

зано: люстра сія содержитъ (гдѣ,?)-336 трубочекъ ,-изъ^ои*ь-^аждая даетъ по т р и свѣта, 

такъ, что все вмѣстѣ составляетъ 1008 свѣшовъ!" Я остолбенѣлъ отъ удивлеиія! Какъ, 

высочайшая пирамида (*) въ Египтѣ (находящаяся близъ стараго Каира) едва имѣетъ 205 
аршинъ, а зала, устроенная во второмъ этажѣ, имѣетъ ю о аршинъ, т о есть около поло

вины большой, пирамиды ! ! Я.подошелъ къ^ одному изъ Гг. Офіщеровъ, служащихъ въ 

Главномъ Шиіабѣ,. л изъявивъ ему мое изумленіе, спросилъ: сколько аршинъ въ вышину 

и м ѣ е т Ъ ч З а л а библіоте]Ш? „Двадцать семь," отвѣчадъ онъ. А сколько свѣтовъ въ люстрѣ? 

„Триста тридцать Шесть," сказалъ Г. Офицеръ. Тогда я показа.:ь ему Отсгеапвенныя 

Запнскп, и просилъ истолкованія сей гиперболы. Офицеіэъ улыбнулся. „Это васъ удивляетъ,. 

сказалъ онъ, что наша зала во второмъ этажѣ имѣешъ ЮО аршинъ ( т . е. 33 J саЖ.) въ 

вышину, когда вышина всего дома отъ основанія до кровли едва лд пмѣешъ пятнадцать 

саженъ? Вспомните, что И. А.чКрыловъ сказалъ въ своей Баснѣ: 

„Вотъ въ Римѣ, напримѣръ, я вичдѣлъ огуреп/ъ; 
Ахъ, мой Твореп/ь! 

И по сію не вспомнюсь пору; 
Повѣришь ли ? ну право онъ былъ съ гору. 

( •* ) Хсопсъ, высочайшая пиряцнДа въ Египшѣ, іітіѣешь въ выівииу 480 фѵшоіъ iuu около 20Î апшші*— 

2 
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Посмѣявшпсь до-сыта съ Г. Офицеромъ, я возвратился дозгой, и съ шѣхъ поръ занялся 

прилежньшъ разсмотрѣніемъ Отегествеиныхі ^аппсокь. Если вы позволите, Г . Издатель 
Сѣвернаго Архива, т о я буду присылать къ вамъ мои замѣчанія. По доброй совѣеіші, вы 
должны печатать оныл; ибо скажите сами, въ какое заблуждеиіе входятъ простодушные 
читатели иногородные, при чтпеши подобныхъ с т а т е й , и что подумаютъ объ насъ иног 
странны, которые нынѣ переводятъ много н;зъ Рускихъ Журналовъ, если на иашихъ 
глазахъ, въ Петербургѣ, намъ сообщаюшъ подобішя пзвѣстія? Послѣ сего можно ли вѣрить', 
слушая разсказы о\Ніагарскомъ водопадѣ въ Америкѣ, о цѣлъіхърудиикахъ магнезіп[\) и проч. 

Ар хппъ Ѳадеевъ. 

I V . 

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ СЪВЕРНАГО АРХИВА О КЯХТЬ. 

Ячеловѣкъ не ученый, однако жъ знаю, что Кяхта есть пограничный Россійскій городъ на Ки
тайской граиицѣ, лежащіп при рѣкѣ Кяхтѣ, гдѣ производится сухопутная торговли караванами, 
междуРоссіею иКитаемъ. Представьте себѣ мое удивленіе, когда япрочишалъ въ Рускомъ Инва-
лидѣ (No. 1 3 9 . 14 Іюня 1 8 2 3, года, стран. 5 5 5 ) , пзвѣстія изъ Кяхты отъ 1-го Ноября^, 
въ которыхъ увѣдомллютъ между прочимъ-^ что 14 Іюия прибыло изъ Ситки судно Рос 1 

Амср! Кощіаніи, ламен^ 
Аполлопъ, и что Офицеры и служители сего шлюпа совершили въ здѣшней і̂ ерклш по Хри
стианскому обряду, (*) поминовсігіе достойному своему начальнику, (Капит. I ранга И. С. 
Тулубьеву). Сентября 4 18 прибылъ изъ Охотска шраиспортъ Елнсавста\ Октября 7, изъ 
Охотска же шхуна Николай > а Октября 1 7 , транспортъ Мпхаплъ. Далѣе мы читаемъ ; 
что привезенные * изъ Охошска (!) товарьі,, продавались здпсь^ (все ето извѣш,ается изъ 
Кяхты отъ і-го Ноября 1 8 2 2 ) , по слѣдующимъ іуішамъ и проч. Прочитавъ со вшіманіемъ 
нѣсколько разъ статью, я не могу догадаться, построедъ ли новый городъ въ Камчашкѣ, 
или въ другомъ какомъ мѣстѣ при морѣ, подъ названіемъ Кяхта , или какіе-нііГхудь физиче^ 
скіе перевороты, какъ-то: землешрясеніе или поіпопъ, придвинули старую Кяхту къ бере-
гамъ моря? Вы, Милостивый Государь, издавая историческій и статистически* Журналъ, 
можетъ быть, лучше знаете, ч что произошло въ сей отдаленной страиѣ, и такъ прошу васъ, 
увѣдомить о семъ вашихъ читателей, потому что обязанность Журналиста есть просвѣ-
щать публику, а не вводить оную въ.заблуждепіе или педоумѣніе. 

A. M. 

(*) Спрашивается: по какому же другому отряду Русые Офицеры и служители могутъ совершать помшювещб ? 
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О m в ѣ m ъ. 

Прочигаавъвышеупомянутую статью въ Р. И., я нахожу, что прбисшествія, случившіясл 
въ П е т р о п а в л о в с к О х о т с к ѣ и Камчагакѣ/ означены особенно," и напечатаны въ другую 
строку, а потому и не знаю, существуетъ ли новой городъ Кяхта- въ Камчаткѣ, или 
старая Кяхта сдѣлалась, отъ какого-нибудь чуда, приморскимъ портомъ? Я весьма безпо-
коюсь, что сдѣлалось съ бѣднымъ Китаемъ ! 

Издат. Сгьверн. Архива. 

С Т И Х О Т В О Е Е Н І Я . 

т. 
С И Л А И М Е Н И Б О Ж І Я . 

,,Обышедше обыдоша мя, и именемъ Господнищъ прошивляхся имъ!" 

Изъ Псалма 117-го. 

Увы! погибъ Есеевъ сыпъ! . . . . Лѣса надъ безднами дремали 
И ночь птревожилъ бури шумъ, ' 
I I скимиы гладные рыкали . . . . 
Онъ полонъ былъ высокнхъ думъ, 
Сей пастырь, призванный отъ стада, 
Хранимый Господомъ Давидъ ! 
Скалы — послѣдняя ограда^ 
И другъ ему — пустынный видъ . . . . 
Чьи копья зыблются какъ клауы, 
При далыіемъ заревѣ огней: 
Шуйятъ по звоикимъ безднамъ гласы 
И кликъ и топоты копей . . . . 
Саулъ -— какъ призракъ ночи черной 
Стѣсняетъ юношу кругомъ, 
И съ первымъ; утреннимъ лучёмъ 
Нахлынетъ врагъ, какъ токъ нагорный 

Но онъ , бѣдамъ непокоренный, 
Душой и Вѣрой исполинъ, 
Восторгомъ тайиымъ упоенный, 
Съ струнами голосъ согласивъ, 
Поетъ свой гимнъ вьісокій, стройный, 

. Какъ будто пастырь въ часъ спокойный, 
Вблизи родиыхъ,. цвѣтуіцихъ нивъ : 
Не бойтесь, други! ярой мести, 
Не унижайтесь предъ судьбой ; ' 
За дЬло правды мы іі чесгіщ 
И за отчизну держимъ бой*. . . 
Я бѣдиымъ пастыремъ родился 
И смирно пасъ мои- стада ; 
Но вдругъ мнѣ рядъ вѣковъ открылся 
И подвигь славы и шруда .». . . 



И я волненье лѣшъ кипящихъ 

Молитвой кроткой одолѣлъ, 

И паче всѣхъменя учащйхъ 

Судьбы временъ уразумѣлъ . . . 

Я зрѣдъ природу безъ покрова, 

Ъссленну духомъ обтекалъ 

И Бога имени Святова 

Я тайну страшную^прзналъ ! 

Возсптали, движутся народы, 

Идущъ искать моей души, 

Искать Израиля свободы . . . . 

Зачѣмъ въ полуночной тиши, 

1Мои лукавые злодѣи 

По камнямъ крадетесь какъ змѣи?. 

Текутъ какъ волны на опгіощъі 

пчелы на Какъ 
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Безстрашьемъ всщрѣптишь. ихъ удары, 

М у ж а й т е с ь , Б О Г А призвалъ я " . . . 

ЕГ только имя онъ святое 

Устами чистыми .изрекъ, 

Вдругъ шумъ, какъ ста кппящихъ рѣкъ, 

Пошекъ на полчище густое, 

Какъ бурный вихрь на темный лѣсъ: 

Л е т я т ъ и кони и возницы ! 

На пѣшихъ рвутся колесницы! 

Дробятся трупы^межь колесъ! 

Ряды сшибаются съ рядами, 

Копье объ мечь и щитъ същптйомъ; 

БѣгупГъ 1і стелется грядами : 

Все вопль и крикъ и ^тощл^^^^ 
Такпь гибШпъ £пш ті,СвгірШ<ШтШ 

И хвалитъ Бога своего 

У І . 

H А В Ы П У С К Ъ П ï и ч к и. 
Въ чужбинѣ свято' наблюдаю Я сталъ досщ^пснъ'утѣшеныа: 

Родной обычай старины; , Зачѣмъ на Бога миѣ роптать , 

На волю птичку отпускаю, Когда, хоть одному творенью, 

На свѣтломъ праздникѣ весны. "Я могъ свободу даровать ! ( # ) 
' ' " . А. П. 

(*) Сіе относится къ шЬмъ бдагодѣтелямъ человечества, которые упогаребляюгаъ свои достатка ни іыкти\ ігіь 
тюрьмы невинныхъ ДОАЖНИКОВЪ, в пріоч. . — Иідат. ^ 

B E Ч А Т A T Ь П О 3 ЫЁЛ ЯШ С Я : 

Санктпетербургъ ; 29-го ІюлА І823 года. 
Цензор г А. Б нру н&б%.> 



Л И T E Р А Т У J> H Ы E Л И С Т К И 

No. I I I . 

СОДЕРЖАШЕ. Проза: 1-е, Письма о Петербург*. Прогулка за городь. (Окончаніе). — 11-е, Какъ жаль, 
что я не богапіъ, и хорошо, чшо я небогатъ. I I 1-е, Извощнкъ-Метафпзпкъ. — І Ѵ - е , ІІскрологія : Кончина Васплія 
Алексеевича Плавилыцнкова..' С m нхотворенія. Ѵ - е , Видъчгіе п Ода на день Тезоименитства Е г о И м п с р а т о р -
скдго В ы с о ч е с т в а В е д и к а г о К н я з я АЛЕКСАНДРА НИКОЛАЕВИЧА,,30-го Августа 1823 года. 
ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴІМѴѴІѴѴѴІ^ 

П Р О З А . 

I . 

П И С Ь М А о П Е Т Е Р Б У Р Г А 

Прогулка за городь. 
(О к о и ч а н і е . ) 

^еревяшшя моешь, соединяющій Каменный осшровъ съ Апшекарсішмъ, построен
ный Генераломъ Бетанкуройъ, по справедливости; почитается совсршснспівомъ въ 
своемъ родѣ. Свад, поддерживающая вскыпяжесть ртроенія, бревна, соспк^вляюіція своды, 
соединены между собою съ тдкимъ искуствомъ^ съ такою легкостію, что мостъ сей имііетъ 
^идъ діадимьц: фидаграмовой работы, сдѣданиой какъ памятникъ искуства бо.іѣе для укра
шенья Невы, нежели для настоящаго употребления. Вечеромъ, когда свѣтъ фонарей отра
жается въ прозрачной водѣ, кажется, будто мостъ сей угавержденъ на золотыхъ сгаолпахъ. 
Проѣхавъ сей памяшникъ огадичнаго вкуса нашего времени , я услышалъ звуки роговой му
зыки, раздававшейся на-дач^ Д. Л% Нарышкина. Сей, необыкновенный родъ музыки, удивля-
Іощійвеѣх/ь иностранцевъ,, еуи^ествуетъ единственно въ Россіи, и есть такъ сказать соб
ственность фамиліи Нарышкиныхъ; оцъ изобрѣтенъ въ 1 7 5 1 году Оберъ-Егермейстеромъ 
Сшценомъ Кирплсвичемъ Нарышкинымъ и съ шѣхъ поръ безпрерывно существуешь въ сей 
фамиліпл Въ первый разъ 4 играли публично на рогахъ въ 1 7 5 3 году, въ присуіпствіи ИМПЕ« 

РАТРИЦЬГ ЕЛИСАВЕТЫ, всего Высочайшаго Двора и множества знатиыхъ оеобъ. Сія музыка 
зшоль поправилась при первомъ опыт в, что съ тѣхъ поръ заведена при Дпорѣ и у миогихъ 

'('*) Придворный ыузмканшъ Марешъ участвовал* въ сеыъ изобрыпеніи. 
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частиьіхъ лпцъ. Въ Мосвві въ первый разъ услышали оную въ 1763 году, вовремя пребы

вания въ сей сшолпцѣ И М П Е Р А Т Р И Ц Ы Е К А Т Е Р И Н Ы I I . 

Кресптовскій осгаровъ, прежде построения Петербурга, назывался Рессель (Ressel), и невзирая 

па низкое свое мѣстоположеніе, былъ обишаемъ несколькими Финскими семействами. И м П Е 

Р А ТО Р Ъ П Е Т Р Ъ В - Е Л І Г К І І І подарнлъ оный сесгпрѣ своей Наптальѣ Алексѣевнѣ, которая 

ІІМІІЛЛ на семъ острову дворецъ •(*) для лѣганяго своего пребыванія. И М П Е Р А Т Р И Ц А 

Е л и с А в Е Т А П Е Т Р О В Н А подарила Кресшовскій островъ Графу Разумовскому, кото-

раго наслѣдники продали оный въ 1803 году Князю Бѣлосельскому-Бѣлозерскому за 120,000 
рублей. Нынѣ сей островъ составляетъ публичное гульбище для жителей Петербурга 

всъхъ зваиіп и всѣхъ состояпій. Здѣсь устроены. трактиры, лѣтнія горы, качели и 
проч. Всякое Воскресенье здѣсь играетъ роговая и духовая музыка, и рѣка покрывается 

щюжествомъ лодокъ, занимающихся перевозомъ гуляющихъ. К т о хочетъ видѣть новыя 

моды и людей такъ называемаго большаго свѣта, т о пусть остается на берегу Малой 

Невки напротивъ Петербургской стороны, гдѣ прохаживаются въ безмолвіи, медлен

ными шагами особы высшаго сословія, .или т ѣ , которые х о т я т ъ казаться таковыми. 

Я люблю гулять въ лѣсу (**) и въ рощахъ на проіпивъ Елагина острова : пгамъ встречаю 

толпы трудолюбивадхъ людей , купцевъ, ремесленниковъ и проч., которые съ праздничными 

лицами въ ираздиичныхъ кафтанахъ наслаждаются днемъ ащдохновеиія. ТІодъ^віттвистшми 

деревьями на берегу рѣки, повсюду разсьяны толпы народа; самовары^ кипятъ и клокопгь 

пхъ заглушается веселыми пѣспями. Для образованного человѣка самое пріятное зрѣлище, 

есть веселіѳ простаго народа: я не .«ішѣю нужды изъяснять причины. 

Елагинъ островъ, по старинному названію Мишинъ, принадлежалъ сначала двумъ весьма 
аиаменитымъ мужамъ въ Исторіи П Е Т Р А В Е Л И К А Г О , сперва Барону Шафирову, а 

послѣ Графу Ягужинскому. Князь Потемкинъ-Таврическій купила оный у. Сенатора 

Мсльгулова и подарнлъ пріятелю своему Ивану Перфильевичу Елагину, который въ свое 
время занимплъ важный мѣсша при Дворѣ, въовѣтѣ и въ Лишерашурѣ..(***). Онъ былъ; Обсрѵ 

Гофмейстеръ Ими Е Р А Т О Р С К А го Двора, Главный Дирскторъ придворной музыки и Театра, 

и ногаому ему не трудно было соединить въ свосмъ домѣ отличное общество и лучшігхъ 

виртуозовъ. К т о не зиаетъ книги подъ заглавіемъ: Приключенія Маркиза Г . , о которой 

И. А. Крыловъ упомипаетъ въ своей Комедіц : Урокъ дочкамъ; й к т о ныиѣ повЬригпъ, ч т о 

(*) У взморья, что нынѣ камсщі^ш- домъ Княгини Бѣлоседьской. 

(**) На Кргстовскоаіѵ острову находится такяе деревня, в ѵ которой яшвутъ лѣттгь кнегія Шяпсрбургскія 
семеііепів.і, -

(***) Въ краткомъ ОПЬППІІ Исторіц Россійской Литературы, соч. H. И. Греча, на с т р . 226 помѣщсна Біографія 
И, I I , Клапша, родился въ 1728 году , скончалсялъ 1796. 



эша книга, теперь забавляющая только лакеевъ и лавочниковъ,. почиталась образцемъ слога 

въ 1776 году! Столь невѣроятные успѣхп сдѣлала Руская Литература ' въ продолженіе 

сорока севш лѣпгь! Иванъ Перфильевичьг былъ Членомъ мпогихъ Учеиыхъ Обществъ, за

нимался Науками, и весьма любилъ Ученыхъ и Литераторовъ, съ которыми жилъ въ дру-

жескихъ связяхъ ; домъ era бьыъ храмъ ~ роскоши и гостеприимства : туда стекались 

его знакомые почти всякой праздникъ, и публика, погулявъ въ Строгоновомъ саду, часто 

привлекаема была на Елагинъ островъ громомъ пушекъ, звуками музыки и фейерверками. 

Весь островъ устроенъ былъ въ видѣ обширнаго парка, пересѣкаемато множесгавомъ дорогъ 

и алей. Здѣсь находился храмъ въ Греческомъ вкусѣ съ мраморнымь изображеніемъ 

И М П Е Р А Т Р И Ц Ы Е К А Т Е Р И Н Ы I I монументъ Графу Н. И. Панину, зймиій садъ, оран

жерей, однимъ слрвомъ> всѣ принадлежности богатства, соединеннаго съ разборчивымъ 

вкусомъ и обра?зованносгаію. 

, г По смерти И. П. Елагина островъ сей достался Г . Бутурлину, и переходя изъ рукъ 

въ руки, пришелъ въ упадркъ. Прежній блескъ онаго оставался только въ предаши, пока 

онъ не поступилъ къ Графу Григорію Владиміровичу Орлову, который занялся поправкою 

сада, возстановленіемъ оранжерей и проч. Наконецъ сей островъ., за сумму 280,000 руб., 

.дріобрѣгаснъ для Кабинета ЕГО ИМПЕРДТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, и въ нѣсколько лѣтпъ, 

какъ будто волшебною силою, превратить въ очаровательный замокъ, гдѣ Искуство и Природа 

^еееднни.ш своп силы, чтобы подъ видомъ простоты представить, все свое богатство. 

Старый домъ превращенъ дарованіемъ Архитектора Росси. (*) въ храмъ вкуса и великолѣпія; 

запустѣлыя рощи и лѣсъ прпнпмаютъ прежній свой видъ подъ руководствомъ Л \ Буша; 

оранжереи устроены гораздо лучшимъ образомъ и обогащены новыми произрастѣтями велкаго 

рода,, а передъ дворцемъ разведенъ іугЬтникъ, -который невольно припоминаешь описаніс 

земпаго рая въ Мильтоновой Поэмѣ* 

Наконецъ ударило 9 часовъ, и я возвамѣрился возвратиться въ городъ» На берегу Елагина 

острова я встрѣгаилъ Англичанина, который довольно чистымъ Рускимъ языкозіъ просилъ 

меня подвезти его къ Исакгевскому мосту, потому что оиъ отпустіиъ свой экипажъ, и про-

бывъ сверхъ положеннаго имъ времени на Крестовскомъ острову г находился въ затрудненій 

на счетъ обратнаго путешествия. Я съ радостію согласился на его предложеніс, и на лодкѣ 

познакомился съ нимъ покороче. Читатель узнастъ Ѵь слѣдуюіцихъ нумерахъ сихъ листковъ 

(**) П.. П. Свйнышъ, въ X I части Отечествснныхъ Заппсокъ на с т р . 132 п 137, описывая подробно дворсцъ в 

садъ на Елагинохъ острову, исчисливъ всѣхъ Художиниковъ, которые отдѣ.швлди дворецъ, нозабылъ назвать 
Архитектора. 
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вс^орію ѵ^го ""жизни; оііъ первыйвнушилъ мнѣ мысль издавать сш лисгаки, и потбм^яй 

долгбмъссбѣ поставляю объявить публикѣ наши бесѣды/которыя какъ, яполагаю/заключаютътйь 

Себѣ Довольно занимательные предметы въ отношсніи къ Рускимъ нраламъ, Литературѣ и njp'ôn. 

I L 

К А К Ъ Ж А Л Ь , Ч Т О Я Н Е Б О Г А Т Ъ , 

и 

Ï O P O D I O , Ч Т О Я Н Е Б О Г А Т Ъ . 

{Посвящено Ѳ. H. Глпнкѣ.) 

Мнѣ надобно было навѣсшпіпь больнаго моего друга, живЬаго па дачѣ за городойъ. Жаръ 
бьглъ несносный, но я съ философическою птвердосшію шелъ пѣшкойъ, потому чійЬ 
финансы мои не всегда позволяютъ мнѣ разъѣзжагаь въ эКипажѣ. Поворачивая въ одну 
немощеную улицу !на Петербургской сторонѣ, я чуть-было' не попалъ цодъ коляску, 
которая какъ вихрь промчалась мимо меня. Засыпанный пескомъ, глотая пыль и п р о т и 
рай глаза, я горестно проворчалъЧ кат жаль, гто я не £огать\ 

Съ какою радостію встрѣтитъ меня другъ мой, подумалъ я : мы цМую тедѣяк» 

съ нимъ не видались; сколько мыслей и чувствованій мы должны сообщить одинъ 

другому! Наши души имѣютъ нужду слиться вмѣстѣ, раздѣлпть между собою излит-

нюю тягость и наслажденіе- При с̂ей мысли я почувствовалъ ч неизъяснимое удоволь-

ствіе, и удвоилъ. шаги мои. Подозрѣиіе, недовѣрчивость чужды моего сердца. Никто 

пе имѣстъ выгоды .въ томъ, чтобы х меня обманывать ; -у меня нѣтъ золота, и меня нельзя 

употребить какъ машину къ своему возвышенно. Зачѣмъ передо мной надѣвайіь маску? — 

Всякой безвредно можешъ избѣгаіпь моего знакомства и даже мпѣ не кланяться. Но 
. \- - . • . . . . . . . 

з а т о , кто меня ласкаетъ, прйвТзшетвуетъ и принимастъ въ своемъ домѣ, т о т ъ дѣ* 

лаетъ это для меня, а не для моего кафтана-! Я улыбнулся и весело воскликнулъ : хорошо, 

гто я he богатъ ! -

Въ сіе времяѵ промчался мимо меня Годный кабріолетъ, заііряжешгый двумя Англий

скими лошадьми, которыми угіравлялъ мущииа пожилыхъ лѣтъ ; прелестная 'женщина, 

въ Турецкой нЛѵли и въ Итальянской - соломенной ішляпкѣ>съ перьями, сидѣла съ нимъ 

рядомъ, по сторонамъ скакали верхомъ нѣсколько молодыхъ людей,, и одинъ предъ 

другимъ старались уловить взглядъ прекрасной дамы. Какъ бы я былъ счастливь, поду* 



іШъ я , £сЛй бъ моТъЧйоей доброй жеиѣ, хорошей хозяпкѣ, нѣжной матперйг, подарить въ 
деоь іШянйнъ, такую шаль и такую красивую шляпку. Какъ бы это ей было кълицу, — 
а-чйъ тому Экь, она право стоіппъ болѣе, йежеліі сіи бездѣлки.' Она почти не знаетъ 
окресшностей Петербурт, и миѣ бы очень пріятно было самому повозить ее въ такомъ 
ІІ^Ѵ<ШС#ОМЪ фаэтонѣ^ по прекраснымъ дачамъ и садамъ. Я невольно наморщился и 
сіШаглъ: "кань жалъ, 1 іто a ne Іпгатъі-

, J Н о Могу лй я быть упѣргнъ, что жена моя~ при богатствѣ иміла бы время 
аайймаШься воспитаніе>іъ нашнхъ Дѣтей и домаішшмъ хозяйствомъ? Ои^ была бы при-
гіуждена принимать Гостей, занимать многочисленное общество, дѣлать посѣщенія, 
йІбДДерживаігаь фамйльнъія и политическая связи*. Молодые щеголи вертѣлксь бы кругомъ 
ея какъ бабочки, а я не очень люблю молодыхъ щеголей. Мнѣ бы нѣкогда было прово
дишь Бремя съ моею женою въ пріятныхъ разговорахъ, въ чтеніи отличныхъ ^ кннгъ ; 
йаЬъ бы всегда раздѣтГяла ' толпа зселоблгковъ, которые привлекаются блескомъ золота > 
ка^ъ мошки лучами солнечными. Кто ' мнѣ поручится, что вверженый колесомъ,фортуны 
въ'Шнящую лучику большаго -\ свѣгпа, я б ы л ъ бы въ состояніц сохранить мои ири-
йычки> jiôn 'об-разъ жиани, : мой < веселый-, нравъ,.которые составляютъ мое семейственное сна- ч 

ёіпіё?; Я-содрогнулсяпри сей мысли, и сказалъ:. хорошо, гто я не богатъХ 

••* *Въ тепёрешнемъ моемъ состояніи я не могу благодетельствовать, а съ деньгами можно сдѣ-
оашіі-шеігЕГійітого добра го ! Я знаю ремесленника, котораго болѣзньдоиёла до совершенной нище
т ы . Жена его продала послѣднія орудія и запасной матсріялъ, чтобъ пропитать малютокъ и 
содержать больна го. Нѣсколько золота избавило бы его отъ оіпчаянія, а можетъ быть и отъ 
преступления. Я зпаю почтенную вдову, которая трудами рукъ своихъ насилу можетъ прокормить 
двухъ дочерей, едва вышедшихъ изъ младенчества. О Боже ! что будетъ съ ними, когда не станетъ 
матери! Нищета столь ужасна, порокъ столь ухнщрепъ! Ахъ! сколько есть случаевъ въ жизни, 
гдѣсамая малая сумма денегъ, сущая бездѣ,}пп,а, можетъ спасти человѣка отъ вѣчной погибели! 
Слёзы покатились у меня градомъ, и я со вздохомъ сказа лъ: какъ жаль, г /по я не 6игать \ *' 

Но въ изобиліи и роскоши, чсловѣкъ весьма рѣдко ощущагтъ паслаждсніе дѣлашь ,добро. 
Чувства притупляются отъ бёзпрестанныхъ удовольствий, и душа, ,такъ сказать, спитъ 
подъ бремейемъ различных^ страстей, угнешающнхъ оную. Я знаю людепѴ имѣющихъ двѣсти 
птысячъ доходу, которые жалуются на недостатЬкъ въ-' деііьгахъ и гіа скуку-въ жизни. Не, 
отъ тога ли сіе происходитъ, что издержки измеряются всегда;желаніямп,ѵа гжеланія возмож
ности) удовлетворен ія оныхъ? Человѣкъ роскошный и праздшлй • ищетъусжавьі и удовольствия 
въ іпомъ, чтобы въ'пѣскЬлько часовъ истребишь т о , что составило бы благосостояц№; мно-
гихъ сейействъ; онъ золопгомъ покупаетъ похвалы безумйыхъ и презрѣніеистинныхъ друзей 
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человѣчесщва. Если бы онъ чувсппювалъ, какое блаженство доставляешь нѣжному .сердцу 

благотвореше-, еслибъзналъ, какъ пріягано доставить пищу голодному, одежду нагому, 

лекарство больному, пристанище сирому! Ахъ! я не промѣняю одной слезы благодарности 

на всѣ жемчуги Востокаг! — Одшгъ взглядъ, одно пожатіе руки несчаепшаго сладостнѣс для 

моего- сердца, нежели всѣ похвалы шумной толпы, вьющейся какъ плющь кругомъ богатаго* 

Это райское наслаждение я имълъ за нѣсколько рублей, тогда, какъ тысячи лопаюшъ съпотѣш-

ными огнями въвоздухѣ! Несколько словъ, сказанныхъ въ ушѣшеніе или дллсовѣша, облегчали 

страданіе моего ближняго, тогда какъ тысячи звонкихъ словъ произносятся по. пустому 

и- безъ всякой пользы, въ такъ называемомъ большомъ. свѣт-ѣ. — Я-пришелъ въ себя при. семь 

разсужденіи, и измѣривъ умственно всю обширность• наслаждения средвдго. состоянія, свобод-

наго отъ тяжкихъ цѣпей прилпчія ш чеспюлюбія, съ. весельшъ.. лицемъ, сказалъ:, хорошо» 

гто я не богатъ \ 

Разсуждая гаакимъ образомъ самъ съ собою, к пришелъ къ моему друіу, ^ въ изліяніи 

сёрдечныхъ чувствований сообщилъ ему мои мысли*. Мы долго: съ. нимъ говорили о семь пред-: 

мешѣ и наконецъ согласились: что богатство не есть зло у но также- не составляешь сгастія. 

Счастіе завйсигаъ отъ свойствъ душевныхъ, отъ чувствованій и отъ образа мыслей: оно 

измѣряется минутами наслажденія и радости. Тотъ несчастенъ, кто часто думаешь: какъ 

халь7 гто я не6оиипь\ счастливь, пюшъ, который, частоповторяешь: хорошо^ гто янебогат*! 
Ѳ. Е. 

111. 

И З В О Щ И К Ъ - М Е Т А Ф И З И К Ъ , 

Rîdentem dîcere verum,. 

Quid vetat? — Horatius. 

Одинъ Лапшнскій Поэтъ сказалъ: Pictoribus et Poëtis. omnia licent, m: e: Живописцамъ и 

Пбэтамъвсс позволяется. Видно, что въРимѣ. в ъ т о время не было Журналистовъ, ибо нынѣ,на 

литературномъ поприщ* никто столько, ссбѣ не позволяешь, какъ Журналисты. Посмотри

т е , съ какою рѣшишельносшію они осуждаютъ произведеиія Наукъ, Словесности, Изящныхъ 

Искусшвъ, какъ торжественно* назначаютъ степени на Парнассѣ, и какъ рѣшишельно опредѣ-

ляюшъ достоинства разнаго званія людей. Если к т о хочетъ попасть вы великіе мужи, 

с т о и т ь только подружиться съ Журналистомъ, который тотчасъ пожалуешь въ геніи. 

Правда, что строгое потомство не всегда соглашается съ сими приговорами; но разв£ 

Журналисты пишупгь для потомства? Ч т о можешъ даійь потомство? — Славу. Жуковскіи 



сказалъ: слава, нась угпли, Ьымъ. Напротшглъ гаого; кто ппшетъ для современников* % т о т ъ 

пслучаетъ современных^ ощутительны я выгоды. Ошъ умершихъ героевъ нѣчего иадѣяться, 

а возвеличенные современники умножатъ число подписчпковъ. Не только они сами, ихъ 

друзья и родственники купяпгь кппжку, но даже и "чуждьтя лица, по расчептамъ самолюбія, 

полагая себя тгмъ равными І Ш І даже выше прославляемыхъ "богатырей, подпишутся на 

'Журналъ, въ падеждѣ увидѣпгь со времснемъ имена свои напечатанными. Пусть строгіе судьи 

крпчатъ, пігшутъ критики, спорятъ. Разсчетливый Журналистъ молчитъ, или, какъ сказалъ 

И. А. Крыловъ въ своей басиѣ: ,, а Васька слушаетъ да ѣстъ." 

Какъ жаль, что я нес-дарепъ опгь Природы микроскопными -взоромъ, съ которымъ нѣко-

торые Писатели столь искусно отыскиваюпгь необыкновеннее въ обыкновенном*, великое въ 

Малом*.. Я бы также; устремился на поприще -открытій и изысканій въ физическомъ и 

норалышмъ мірѣ^ оттскивалъ б ы теніевъ, и описывалъ бы чудеса искуства на всякой улицѣ. 

Но пока найдется къ сему удобный случай, я Примусь за другое. средство, чтобы льешить 

самолюбіго современниковъ. Отныиѣ, -не пропущу ни одного' гулянья за і городомъ и подъ 

качелями, сіпану ' на распутьѣ, запишу имена .всѣхъ_ властителей экипажей, it нацечапгаю 

опыя съ громкими1 кгіс*хва.Іам,и^ ихъ вкусу и 'разборчивости\ Наконецъ буду?:• «рисывагаь 

Петербургскія забавы высшаго званія общества, балы, маскерадъі, -завтраки, обѣды и ужины, 

о с о б е н н о т ѣ ; н а которыя м е н я позовутъ, или на коихъ^я буду присутствовать хотя не

званый. Стану прославлять художниковъ и ремесленниковъ, которые снабдятъ меня 

существенным* доказательствомъ ихъ тескуства ш трудолюбія, и ііріяптелей; которые 

захотятъ споспешествовать продажѣ моего Журнала. Такимъ образомъ промыщляющъ Издатели 

des- petites affiches de Paris, (малыхъ Парижскихъ афишъ), но только подъ скромпымъ 

названіемъ. Я , иапрогпивъ того, назову мои афиши Современными, Лѣтопнсямп, придамъ 

моимъ извѣстіямъ историческую важность, и увѣренъ, что эта спекуляция мнѣ удастся. 

Разсуждая такимъ образомъ, я сѣлъ па дрожки и велѣлъ и з в о щ и к у везти себя за городъ. При семъ 

я должёпъ увѣдомпть мойхъ читателей, что я весьма люблю разговаривать съ извощиками, 

пёревощиками, каменщиками и т . п., по тому, ч т о о т ъ н и х ъ иногда можно получить такія 

сщатпспшчсскія пзвѣстія о Россіи, какихъ не найдешь ни въ какой печатной книгѣ._Я началъ 

съ мхіимъ нзпощикомъ р а з г о Е о р ъ вопросомъ: давно m т ы въ извозѣ?-—35 лѣтъ, отвѣчалъ онъ, 

МішгЬ ли тебѣ л ѣ т ъ о т ъ роду? — GO сказалъ и з в о щ и к ъ . — У тебя безъ сомнѣнія много зпа-

комыхъ-въ городѣ?—Яесмѣтное число; въ 3 5 лѣтъ много господъ нереѣздндо со мною, и я зпаю 

яногихъ, которые начали ходить лѣшкомъ, послѣ съли на дрожки, а теперь разгуливаютъ 

четвернею. — Ты мнѣ кажешься человѣкомъсмышлеішымъ, сказалъ я, ивѣрно дѣласшь.сиои замѣ-

^адіія на счетънравовъ и образа жизн» ргвоцхъ сѣдоковъ. 7— Конечно, сударь, вълюдяхъ читаешь 



какъ по писанному, и я въ 35 лѣгаъгаакъ, наметался, чшо по первом ухваткѣ и пріему MoerQ 

сѣдока, почти всегда угадываю, какого онь.нрава, обучая и породы.—Отгадай, напримѣръ, кто я? 

спросилъ ямоегоизвоіцика.—Вы, сударь, или сочинитель или человѣкъ имѣюцій тяжбу.—Почему 

т ы узналъ?-т-^Во первыхъ потому, что у васъ много- бумагъ за пазухой ; во вторыхъ, что вы 

ласковы и разговорчивы, а въ трещьихъ, что вы, прогуливаясь за городомъ, не заѣзжаете 

нивъодинъ трактиръ, какъ бывало въ старые годы.—Но развѣ всѣ сочинители разговорчивы ?—-

Иочти веѣ; повъригае ли,, чтоодинъ изъ нихъ, проходя вчера вечеромъ мимо нашей биржи, 

и увидя, что я лежу на дрржкахл» и смотрю на чистое звѣздное небо, непрсмѣпно хотѣлъ 

сдѣлать меня звтдогетоМ..— Но скажи мнѣ пожалуй;, какимъ йіы образомъ узнаешь другихъ 

^шдей?-—Извольте,, сударь! .Это зависигаъ отъ поры, ртъ времени4, и, какъ я прежде сказалъ, 

отъ пріемовъ, с1>доковъ,Т. Напримѣръ съ утра, часрвъ, съ шести , разъЪзжаютъ просители 

.по тяжебнымъ ,дѣламъ и мастеровые, которые посѣіцаютъ своихъ должниковъ. Съ этими 

господами болѣе ^ѣдьі, нежели барышей, ибо они всѣ полученныд ими неудовольствія слиішюгаъ 

на извоіциковъ. іЧасовъ въ 9 , офицеры ѣдугаъ къ разводу, a чиновники къ! дрджиосшц. Первые 

никогда нв шоргуюшся'.; тольк.о-нрѣзжай скоро^ и покрикивай молодецки\ когда есть Деньги, 

: шоісышиюгаъ полными реками, а ньтъ, прслѣ вдвое заплатятъ; вторые, m : е : чиновники, 

. бываютъ ііцедры. ; или сцувд, смотря по мѣсту й обстоятельствами). Около одиннадцати 

• яасавъ,начш1ающъ ѣз^й разные.. заморскіе фиглярыи модныя^птрЕовки 

леъ яіциками. Отъ нихъ плохая нажива, ибо-они сами не за чѣмъ другимъ пріѣхали къ намъ, 

какъ за деньгами. Въ два часа купцы ѣдутъ на биржу, и т у т ъ легко можно догадаться, 

который изъ нихъ-наживается, а который проживается. К т о богатѣетъ, тогаъ скупѣетъ ; 

а кто упадаегаъ, т о т ъ , особенно прц людяхъ, бррсаетъ деньги горстью. Въ три часа начи-* 

наюшъ разъезжаться изъ присудсшвешшхъ мѣстъ. Тутъ , по веседыліъ или печадьнымъ лицамъ 

линовниковъ и просителей, ипо^торгамъ/ сей ^аеъ можно узнать , кто успъуіъ, ц кщр ш 

ѵ успѣлъ дъ своихъ намѣреніяхъ, Въ 4, часа время обѣда. Въ э т у пору, пр нарядамъ и по 

, домамъ, въ которые господа. собираются, я догадываюсь >( кто званый/ кто незваный, кого 

угоіцаюгаъ, кто самъ подчиваетъ и кто ищетъ обѣда. Въ о часрвъ собираются въ т е а т р ъ , 

и я не разъ.видѣлъ, какъ трясется на дрожкахъ бѣдный сочинитель, и какъ' тяжко возды-

хаетъ, если его піэсу играюш.ъ, въ іпеатрѣ. ІІослѣ театра , по мѣсту, куда нанимаютъ 

мзвоіцика, въ потемкахъ узнаешь человѣка* Въ это врезія ѣздятъ болѣе картежные игроки,» 

купеческіе дѣти, которые, безъ вѣдома родителе^, ііуддющъ на іцегаъ будуіцаго; молодые 

господа, пріѣхавшіе • для опредЦенія себя въ службу, .ц^ра^цдго званія весельчаки. За полночь 

или передъ свѣтомъ,ѵизвощикамъ самая іболъщая нажива; ибо тогда возвращаются господа съ 

. игры и съ пирушркъл Въ эту;минуту,не торгующая и часто красная идц Сѣлая бумага 
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перепадешь къ намъ за неимѣніемъ сдачи. Вошъ, сударь, обыкновенный день извощика, 

не считая нраздниковъ, гуляиій за городомъ и прбч. Но пересказывать вамъ было бы и 

долго и невозможно, потому что , какъ говоритъ пословица, не все въ пѣсіш говорится.— 

Но чтожъ т ы ничего не сказалъ о сочпнителяхъ? спросилъ я извощика. — Они, сударь, всего 

чаще ходяшъ пѣшкомъ, и болѣе тороваты ч на слова нежели на деньги, исключая однакожь 

господъ Журналисгаовъ въ началѣ года. А если хотите знать, что для пасъ самое большое 

Зло, это тротуары и сквозные дворы. 

Разговаривая съ извощикомъ, я между тѣмъ пріѣхалъ обратно въ городъ, и велѣлъ ему 

остановишься у его биржи. Въ сіе время счастливая мысль родилась въ головѣ моей. Вотъ 

природный геній, подумалъ я , вотъ человѣкъ, который въ простомъ званіи извощика, 

дѣлаетъ псігхологическія наблюденія падъ нравственною природою человѣка. Надобно про

славить его, дать ему какое-нибудь пышное прилагательное, и поместишь въ Современник 

Яѣтотісн. Но какое дать ему названіе? ^Современный феномем, кзвощпкь'-астрономь> 

извощикъ пзобрѣтатель, гуднып извощикъ? — В с е это уже сказано прежде меня, и такъ 

пусть же мой извощикъ будетъ И Звощнкъ-Метафтіілъ I 

„Какъ, закричашъ въ 'одннъ голось пгъісяш голосовъ,. какъ, N. N; еще выкопалъ человѣка 

съ талантами! Нѣтъ , опъ мечтатель, онъ слишкомъ поспѣшенъ въ раздаваніи похвалъ!"— 

Пусть • тысягн- -г&лѳѳѳ&ь-,-крачашъ, п о ю г а ь , или смѣются въ одинъ голосъ, а я чнго выкопал'б, 

того не зарою обратно, но прославлю и возвеличу. * 

Я собралъ въ кружокъ всѣхъ извощиковъ, вызвалъ на средину моего, и торжественно 

произнесъ: 

Слушайте, и исполняйте! Вашъ товарнщъ, старый Иванъ на бѣлой лошади, ошпынѣ 

будегаъ называться Извощикомъ-Мстафпжкомь, 

Извощики поглядывали другъ на друга въ молчапіи ; иаконецъ, испугавшись моего торже-

ствеииаго вида, поклонились, прижмвивъ: слушаемъ, Ваше Благородіе! Я пошелъ домой и 

написалъ, что вы теперь читали.. Архппъ Ѳадеевъ. 

У І 

H Е К Р О Л О F I 

Мсковскоіп купецъ. Баспліп Алексѣевпгъ Плавплыцпковъ, содержатель Тнпографіп, 
Кшіжнаго магеишш n Бпбліотсш для гтенія. 

Августа 14-го дня скончался въ С. ПетерГіургѣ, на о б году отъ рожденія, всѣми любимый 
и уважаемый, В. А. Плавильщиковъ. Сіе имя прославилъ на Руской сцеиѣ и въ Лишерагпурѣ, 

2 
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сптаршій братъ его Петпръ АлсксѣевичъѴ (*) отличный Акіперъ и сочинитель многихъ т е а т -
р а л ы і ы х ъ пі^съ, заслужившіи любовь публики и Бнивіа і і іе И М П Е PA Т Р И цы Е К А Т Е Р И Н Ы I I . 

'Покойный Василій Алексѣевичъ, равно любилъ Словесность какъ и братъ его, ко не чув
ствуя въ себѣ довольно .способностей, чтобы слѣдоізать его примѣру, онъ вознамѣрился 
сд1і.іаідься*посредникомъ между публикою и сочинителями, избравъ еебѣ состояніе Типограф
щика и Книгопродавца. Прибывъ изъ Москвы въ С. Пегпербургъ лѣтъ 30 шоъіу назадъ, 
онъ сперва взялъ на откупъ Губернскую, a послѣ Театральную Типографіи и .завелъ книжную 
торговлю въ Госшиномъ дворѣ. Видя недосгпатокъ средствъ къ распространенно охоты 
къ чтенію и удовлетвореиія оной между небогатыми людьми, Плави.іыциковъ, рѣшился 
устроить Библіотеку для чтенія Рускпхъ книгъ, по примѣру ипоетранпыхъ сего рода за-
всденій. Между частными людьми ему прииадлеікитъ слава, перваго основателя сего полез-
наго учрсжденія въ РосЫи. До открытія его Библіртеки, восиослѣдовавшаго J5 Сентября 
1815 года, книги для чтенГя можно было прлучать по неопределенному условію изъ кшіж-
ныхъ лавокъ., не по выбору читателей/, но по волѣ кнпгопродаодевъ,, обыкновенно изъ 
числа книгъ испорчеииыхъ иди устарѣвпіихъ. В. А. Илавильщиковъ при своей Биб.ііопіекѣ 
имѣлъ и Типографію и занимался изданіеМъ полезныхъ и -учебныхъ книгъ какъ напримѣръ: 
Курсъ ; Математики Лакроа, Всеобщая Исторія Шрека, Грамматика Латишкал и Мало
российская^, Римская Исторія Гольдсмита, сочпиедоя Kji. 11. M. Долгорукова, Разсужденіе о 
сшаромъ и новомъ сдогѣ А. С. Шишкова и проч. и проч. 

Пдавидыциковъ .велъ жизнь дѣятельную, но скромную j | единообразную, а потому она 
' н е богата разными приключениями и а пек долг ам и,,. ,к оторые БЪѵтГ,лаз̂ гіѴ 
занимательность жпзиеоппсаній. Жизнь его исполнена добрьімп: дѣлами Хрисшіанекаго 
б.іагочестія и примѣрами честности и благотворительности, которые чимѣютъ достоин
ство предъ дицемъ Всевыпшяго, и будутъ повторяться въ молнтвахъ — а не въ книгахъ! 

'Мы впдѣли заслуги Плавилыцикова въ области просвѣіцеьія не станемъ говоришь о его 
частной жизни, въ продо>шеиіе коей онъ своею честностью, .любезностью и просвѣіцен-
ньшъ умомъ, снискадъ друзей и почитателей, пребывшихъ ему .вѣриыми до предѣловъ гроба; 
но мы должны упомянуть въ примѣръ его собратіямъ, <о его поведения въ торговых* 
сношенілхъ и оборотахъ. Плавилыциковъ дшкогда не задер;кивалъ подѵ разными 
предлогами чужой собственности, напрошивъ т о г о , охотно дѣлился своею, съ друзьями и 
Литераторами. Онъ н е промышлялъ мелкими средствами ио'дъ пышною вьгвѣскою; безъ вЪр-
ныхъ способовъ. не лредпршшмалъ оіфомпыхъ .пздаиій, и дѣлился, но не присвоивалъ себѣ 
чужихъ выгодъ. Его магазинъ предешавлялъ тихік кабнштъ М)зъ, гдѣ собирались Ученые 
и Литераторы дѣл.ать выправки, выписки и взаимно совѣіцашься, а деразсказывать оскор
бительные анекдоты, с ч и т а т ь н а отсутсшву.юш,ихъ ' эпиграмма и сатиры. Съ поведе-
ніемъ хозяина сообразовались посетители, и въ его магазинѣдіе произошло никогда, н и одного не-
пріятнаго случая. Всѣ почти Литераторы бездеиежію -пользовались его/Библіотской, и 
почтенный ІІлавнлыцпковъ, имѣя всегда в ъ виду полезную цѣль оной, на смертномъ одрѣ 

(*) Tpciiiîu братъ Алексеи АлексЬевнчь, избралъ гравданскую, службу, и находится ньшѣ^ въ Иосквѣ ВЪ Ч И Н * 

Спіатскаго Совъшника. 
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изъявилъ волю свою, чтобы опа по его .кончішѣ оставалась па прежнемъ положепіи. На 
погребеніп сего честнаго Книгопродавца, воснослѣдовавшемъ 17-го Августа, присут
ствовали почти всѣ Литераторы и любители Россійской Словесности и оплакивали 
его кончину. Мы поставляешь себѣ пріятною обязаниостію, отъ пмеци всѣхъ друзей покойнаго 
Плавилыцикова, изъявить душевную благодарность почтешіьшъ и отличнымъ врачамъ сей 
столицы Гг. О. О. Реману, С. Ѳ. Гасвскому, Н. Ѳ. Ареіідту и M, Я. Гешіиніу, которые по 
первому призванію друзей покойнаго, немедленно явились на помощь страдавшему, и къ облегчен ію 
его употребили все свое искуство-^-увы ! безеильиое-протнву непреложныхъ законовъ природы! 

При сей невозвратной потерѣ, одно утішіеніе остается для друзей Плавильщикова и 
любителей отечественной Словесности: его Библіотека и книжная 'торговля остается г,ъ 
прежнемъ видѣ и на прежнемъ основаніи., ж существование оной будешь всегда 'припоми
нать почшеннаго основателя. Ѳ\ Л. 

с т и х о г в о Р Е ы і я. 
Y . 

В И Д Ъ Н I Е. 

О Д А 

на день Тезоименитства- Его Имперлторскаго В ысогества Велпкаго Князя 
АЛЕКСАНДРА НИКОЛАЕВИЧА, 3 0 щтста 182 .3 

Какое дивное видішье 
Очамъ представилась мопмъ! 
Я вижу въ сладкомъ упоеньѣ : 
По 4 сводамъ неба голубымъ, 
На^ъ пробужденнымъ Петроградомъ 
Е К А Т Е Р И Н Ы т іщь наришъ ! 
Кого-то ищешь жаднымъ взглядомъ; 
Чело величіемъ г о р и г а ъ . . . -

2> . 
Но вотъ съ устенъ Царицы. мудрой. 

Какъ лучъ уііыбка- сорвалась :, 
Предъ нею отрокъ златокудрой, 
Средь сонма воиновъ рѣзвясь , 
То въ длани шяжкін мечъ пріемлетъ, 
То бранный шлемъ беретъ у иихъ, 
То, трепеща въ восторгѣ, внемлешь 
Разсказамъ воиновъ. сѣдыхъ. 

3 . ' 

Румяпцовъ, Мшшхъ и Суворовъ 
Волнуюпіъ въ .немъ и кровь и умъ, 
И искрится изъ тоныхъ взоровъ 
Огонь славолюбипыхъ думъ. 
Проникнуть силою разсказа, 
Онъ за Ер^юловымъ во слѣдъ 
.Летитъ на сиѣжиын верхъ Кавказа, 
И жаждешь славы и побѣдъ. 

4. 
Царица тихо ниспускалась, 

На легкрмъ облакѣ какъ дьімъ, 
И улыбаясь, любовалась 
Прелестнымъ Правнукомъ сьонмъ; 
Но в^ругъ Минервы свѣшлоокрн 
Чудесный ликъ пріявъ она, 
Слетѣла, мудрости высокой 
Огнемъ божесшвеннымъ полна. 



5. 
Къ Прекрасному коснувшись дланью, 

Еиу Великая рекла : 
,,Я зрю, твой духъ пыластъ- бранью, 
,;Ты любишь громкія дЬла. 
„Но для полунощной Державы 
,, ДОВОЛЬНО лавровъ и побЬдъ ; 
„Довольно громозвучной славы 
„Прошекшпхъ, незабвеиныхъ лѣгаъ. 

6. 

„Военныхъ подвиговъ година, 
„Грозою шумной протекла : 
„Твой вѣкъ "иная ждетъ судьбина, 
рііныя ждутъ тебя дѣла._ 
рріатмпгпся сводъ иебесъ лазурныхъ,, 
3,Непроницаемою мглой; 
„Настанетъ вЬкъ бореній бурпыхъ 

Неправды съ правдою святой." (*) 
7. 

„Духъ необузданной свободы 
„Уже возсталъ протігвъ Властей; 
„Смотри — въ волненіи народы, 
„Смотри — въ движеньи еолмъ Царей 
„БЬТІПЬ мокетъ, Оиірокъ моіі, корона 
„Тебь назначена Творцемъ; 
„Люби нарпдъ, чліп власть закона;, 

Учись заранѣ быть Ца|^мъ« 

S. 
„Твой долгъ благотворить народу, 

„Его любви въ дѣлахъ искать; 
„Не блескъ пустой и не породу, 
, Д дарованья возвышать. 
„Дай просвѣщенные Уставы, 
„Въ обширныхъ сѣверныхъ странахъ 
„Науками очисти нравы , 
„И Вѣру угаверди^въ сердцахъ. 

9 . 

,,Люби гласъ-истины свободной, 
„Для пользы собственной люби, 
,,11 рабства духъ неблагородной — 
,,Нсправосудье исптреби. 
,,Будь-блага подданныхъ ревнитель: 
,,Оно есть первый долгъ Царей; 
„Будь просвѣніенья покровитель: 
„Ѳно надежный другъ Властей. 

1 0 . 

„Старайся духъ постигнут* вѣка, 
Узнать потребность Рускшеь ст^шщ 

, ,Будь человѣкъ дли четовѣки, 
„Будь гражданина» для согражданъ. 
,,Будь Антониномъ на преспщлѣ (***), 
„Въ чертогахъ мудрость водвори — 
„И т ы себя прославишь болѣ, 
„Чіімъ всъ Герои и Цари/ ' 

Рылѣевь. 

(*) Подъ ішснеыъ святой правды, здѣсь подразумѣвается Священный Союзъ, установіенный для блага народовъ* 

Прпмѣіаніе Шд, 

(**) Сіе относится къ западной Европѣ, гдѣ дерзостные осмьшіпсь восстать противъ законной, Богомъ у с т а 

новленной віастп, п паш на вѣки — и Европа спасена о т ъ ужасовъ безначаия. Прим. Нздат. 

С**) „Исторія не лЮбитъ именовать анвыхъ." Карамзина Пстор Гос. Росс. Т. 9. с т р . 427. строка 24. — 

- Лрнмтаніе Изд. 

Оіітбка, Въ No. I I Литер. Лдстковъ на с т р . 20 строп. 6-*,- ВЧБСШО Іоанна Іерусалймскйго, читай Св. Іозіта 

Предтечи. 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 

Санктпетербургъ, 29-го Августа 1 8 2 3 года* 
Цензор* A. Ejtpyков*. 



Л И Т Е Р А Т У Р H Ы Е ЛII С Т К И 

No. ГѴ. 

СОДЕРЖАШЕ. Проза: 1-е, Ночь "на корабдѣ. — 11-е, Самоучка^ плп Журнальное воспашаиіс. — 111-е, Стнхо-
1 " m в о р с к іл. На выпускъ П П Ш Ч К І І . ^ 

ІѴѴѴѴІ/Ѵ\Л/ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴгѴѴѴ^^ 

П Р О З А . 

I . 

Н О Ч Ь Н А К О Р А Б Л Ь . 

(Изь записок* Гвардепскагр Офицера, на возвратном* пути въ Россію послѣ камтіанін 

1814 го fia.) 

Англійскій фрегатъ Flitch* (Сіпрѣла), 6-и день. пуши. 

Я помню прежііихъ лѣіпъ безумную любовь, 
И все, чѣмъ я сшрадалъ, и все, что сердцу мило; 

Желаній и надеждъ томительпый обманъ. 
Щуми, шумц," послушное вѣтрило ! 
Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ! 

А . П У Ш К И Н Ъ І 

Вѣтеръ свѣжалъ, чвалы разыгрывались силыіѣе и спльнѣс — фрегатъ ^ашъ бы
стро катился по темной пучинѣ океана. Заря давно уже потухла на краю пустаго небо
склона. Кругомъ шемнѣло — и только вдали чериѣлись мачты сопутнаго намъ Рускаго флотам 
только мерцали по кораблямъ фонари, будто звѣздочки. — Я сидѣлъ на кормѣ, па коронадѣ, 
и любовался великанскими валами, которые какъ будто на перерывъ гонялись за фрегатомъ, 
доспгйгалй его, '"'и съ журчаніемъ, съ плескомъ р него разбивались. — Фрегатъ вздрагпвалъ при 
каждомъ ударѣ; клонился на бокъ передъ каждымъ напороЯъ вѣтра и снова всгаавалъ съ трс-
скоиъ и скрипомъ. — г Вахгаенйые матрозы дремали'по своимъ мѣстамъ и лишь однозвучное 
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восклии,аніе Лейшенашпа: Stêerboard! Backboard! (право, ]>ул&! лѣвб руля!) и вѣчиьш огпвѣтъ: 

yes, yes! (слушаю), повременно на^ушалъ сторожнсйі соиъ мореходцевъ. Я у;ке ознакомился 

съ морскими опасностями и п^ивыкъ ихъ не бояться. —» При томъ равнодушіе всѣхъ окружаю-

щихъ внушаетъ. споконствіе и самому робкому путешественнику,;-я беззаботно предался 

мечтаніямъ подъ свистомъ вѣтра, и между гігЬмъ, какъ взоры мои летали за брызгами сшиба

ющихся валовъ, мысли стремились далеко, очень далеко.— 

,,Опять мечтаешь!" сказалъ мив Капитанъ. фрегата Рональдъ, тихо ударивъ по плечу, 

а любезные твои ^товарищи безпечно пируютъ съ нашими моряками въ каютъ-компаніп. Но 

скажи искренно, dear Altster, куда и къкоМу летала теперь крылатая мысль твоя?" 

Я упредилъ быстроту твоей стрѣлы, Капитанъ! я уже* былъ на родипѣ, милый Рональдъ! 

<— но я опишу прежде, кто быль э т о т ъ Рональдъ. 

Онъ ІПотландецъ; говорят^, отличный Офицеръ.на морѣ7 и на сутѣ ; высокаго росту и 

стройнаго стана, руеоволосъ и смуглъ: двѣврѣдкія вещи въ Британской пріі]|одѣ. Не' краса-

вецъ,. но право если бъ я былгь женщиной, т о трудно бъ было въ него не влюбиться. Какая-

т о суроцая грусть придавала блѣдному лицу егъ важность іг занимательность. Его глаза 

сверкали рѣдко,. но видно-было, что это зарево прежняго пожара с т р а с т е й . — ' Е с т ь глаза, 

которые съ перваго.взгляда вызываютъ откровенность и завѣряюпгь дружбу: таково было 

благородное лице Рональда. Мм гь первой встрѣчи были уже друзьями, 

,,Я быль на ^динѣР^ повторялъ я. „Счасшливеп^-ска^л^^^ 

тебя разцвѣтаетъ шамъ будущее; но для меня, оно иигдѣ не существуешь.С с 

Ты 'несчастлпвъ, Рональдъ! спросилъ я дружески пожавъ ему руку. Его тронуло мое 

участіе. За это искреннее: пожатіе руки онъ заплатилъ миѣ такимъ взаромъ, что если э т о т ъ 

взоръ приснится мнѣ и въ 'могилѣ, я навѣрно улыбнусь отъ удовольствия. Со всѣмъ тѣмъ 

нелюбовь къ человечеству ггревозмогла, и онъ съ> горькою улыбкою повторилъ : „Несчасшливъ! 

люди такъ расточительны на выражеиія, что я боюсь показаться забавнымъ, назвавъ себя 
только несчастливьшъ. Говорятъ: какъ я нссчастливъ, что опоздалъ въ теагпръ, какъ я не

счасшливъ, что не затравилъ зайца! Что жъ, сказать послі. этого миѣ^ потерявшему „всѣ pa* 

досгаи невозвратно и безнадежно ? 

,,Ты любилъл Роиаля>дъ?'с 

„Любилъ ли я? . . ѵ . какая жъ иная страсть въ наши лѣпга можётъ возвысишь душу-'до 

восторга или убить ее до отчаянія! Честолюбіе родится уже въ чаду потухшей любови ; при
липчивое золото останавливаешь одну ползущую старость юноша летиттг и любить. Ты 

саиъ любилъ, Алистсръ, и т ы поймешь меня. Ясшалъ чужой между одііоземцами; товарищи не 

.могут* разумѣть моихъ ч р е т в ъ ; но у пылкихъ дущъ одна отчизнами я радъ, ч т о могу 
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освѣжить свою раздѣломъ, и высказать гѳрс минутному /ѵругу, обитателю береговъ Иевскпхъ ; 
послушан. 

,,Четыре года тому ііазадъ, какъ я ходплъ въ Осшъ-ІІндію, на восшюмъ корабль, коивои-
ровавшезіъ флотъ Компаиіи: На возвратный путь, къ намъ Флагмапомъ назпачеиъ былъ Коигпръ-
Адмиралъ Кавалеръ Асгпош., зашшавшш въ Мадрасѣ мъсніо Впце-Губерпатора, и возпра-
щавшійсл тогда съ семепстіюмъ' свопмъ въ Европу. Din, избралъ иашъ корабль для пребываніл, 
и зіы снялись съ якоря, едва опъ ступилъ на палубу. Л уже наслышался о красотЬ 
старшей дочери Астриа, но никогда не забуду той минуты, въ которую ее увндТ,лъ, 
въ полиомъ б.іескѣ красоты и молодости; Какъ теперь гляжу на нее, одТ.туіо въ сві.шло-
зеленое платье, съ перломутовою пряжкою ігапоясѣ, и ІІЪ .широкой соломенной шляпкѣ; не 
умѣю выразить, чпіо со мной сталось, когда я пода.ѵь ей руку, чтобы помочь выйти нзъ 
шлюпки, когда она поблагодарила меня взоромъ, и закрасиЬвшисъ - опустила длшшыя 
рѣсшщы! . * . . Есть страсти, которыя вспыхпватотъ какъ иорохъ п горятъ до конца какъ 
свѣча—такая-то • страсіяъ--вспыхнула"g во мпѣ, Алистеръ! 

По счастію или по несчастно, меня, какъ младшаго Лейтенанта,-назначили къ Адмиралу 
Флагъ-Офицёромъ, т . с. въ должность равносильную Адгюгпаиггмміоп, которая требовала, чтобы 
я безотлучно находился при Адмиралѣ..Скоро л сделался у пего доматпішъ, еще скорѣе Мери 
ознакомилась со много \ уже опа ire красніиа, встречаясь со мною взорами — п не рѣдко л 
заставзлъ ихъ пристально устремленными на меня. Бывало она "садилась диктовать какую-ни
будь бумагу по службѣ, и я не дивился, огпъ чего въ нихъ такъ много пропусковъ и ошибокъ. 
Бывало, когда л сижу зарисованьемъ, оіга склонялась черезъ мое плечо посмотрѣть па рисупокъ, 
и карандашъ трепеталъ въ рукѣ, какъ въ груди трепетало'.сердце. Какъ любилъ я -спорить 
Съ этою милого, остроумпого Мери, и какъ часто забывалъ свой предЛсшъ п доказательства, 
вперяясь въ ея небесныя очи! Сколько разъ, безмолвепъ, въ упоеніи' и въ забытьи, сидълъ 
я за чайнымъ сшоликомъ, любуясь каждымъ движеніемъ Мери, й кромѣ ел, ничего не видя и не 
слыша. Всячвселенная втііснилась для меня въ каюту Адмирала; въ Мери забывалъ-я всю 
вселенную. Три мѣсяца воепторговъ пролетѣли какъ сонъ—и корабль нашъ' бросилъ якорь 
у берегрвъ Бразиліи. 

* Желалъ бы забыть/ и позабылъ тебѣ сказать, что Асгаопъ тіѣлъ жену, со всѣми недо
статками дурпаго восппшанія, со всѣми йороками злаго характера, со всѣмп прихотями ни
чтожной гордости. Она управляла Адмираломъ, человѣкомъ умнымъ, но слабымъ, который пред-
почпталъ безпрекословно повиноваться волѣ жены, чѣмъ съ шумомъ исполнять свою. Однако же 

. Леди Асшопъ умѣла даже и его вывеешь нзъ терпѣиія. Разсорилась съ нимъ въМадрасѣ, и за двѣ 
исдѣли до его отъѣзда отправилась на Остъ-Индскомъ _кораблѣ къ роднымъ своимъ въАнглію. 
Вообрази же, каково было наше изумленіе, когда при выходѣ Адмирала на берегъ въ Ріо-Жаиейро 
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она кинулась хвъ его объягпія, какъ-будшо ничего небывало. Такая нежданная и нежеланная 
всш-рѣча поразила и испугала Астона, который .былъ весьма радъ избавиться огаъ любезной 
своей половины; но стеченіе народгГ было многочисленно, семейныя ссоры и театралыіыя 
сцены были бы не у мѣста. Асшонъ покорился необходимости, и, проклиная внутрснно 1 т а 
кой случай, — прижалъ жену ,къ груди своей. 

Мое счастіе улетѣло съ пріѣздомъ Леди Астоиъ на корабль. Эта капризная женщина 
видѣла всё въ черномъ видѣ, и каждое движсніе дорери и каждый шагъ мой были перетол-
кованы и оцѣнеиы. Меня стали звать къ Адмиралу рѣже и рѣже, и наконецъ совсѣмъ 
удалили ощъ должности. Все, что шерпѣло сперва мое самолюбіе отъ обхождеиія Леди 
Астоиъ — было услаждено удовольствіемъ видѣшь Мери; — н о все это было личто про-
тивъ мученья столь сосѣдствеиной разлуки. Быть шакъ близко подлѣ рее и не быть съ 
нею, слышать ея голосъ и не видѣть ее лица, внимать шумъ ел походки и только! . . . . 
О, Алистеръ! это выше всякаго поняшія.— Уныніе Мери двоило тоску мою . \ . и\л таялъ 
очевидно.. Этого мало: несчастье преслѣдовало меня еще далѣе. Однащды мнѣ удалось по
говорить съ Мери въ каютное окпо съ галлереп каютъ-компаніи; — но я дорого заплатила 
за это минутное удовольствіе. Леди Астоиъ меня увидЬла. 

Чрезъ полчаса я былъ позвжгь къ Адмиралу. Леди Астоиъ съ пылающимъ лицемъ сидѣла 
на" диваиѣ, и слѣды-ел* гиѣва еще видіш 6 Б Г . Ш ^ ^ 

тыхъ чашкахъ; Мери плакала, самъ Адмиралъ хрдилъ взадъ и впередъ по каютѣ. ,,Вы съе
дете сію же минуту на корабль Impregnable • (Неодолимый ), и заступите пгамъ мѣсто 
заболѣвшаго Лейтенанта! сказалъ онъ мнѣ очень сурово: я сожалѣю, что здѣсь задержалъ 
васъ; вотъ ордеръ Капитану фяррестеру . . . . Прощайте!" Леди кивнула мнѣ головою 
и бросила злобный взглядъ; но я не могъ впдѣпгн прелестнаго лица Мери, закрытаго длин
ными ея коконами , . . . Не помню, какъ вышелъ л на верхъ ; не помню,, какъ поса
дили меня въ шлюпку; —зцаю только, что огромпымъ валомъопрокинуло насъ усамаго борта, 
и съ корабля едва успѣли спасти меня и плаваюіцихъ гребцовъ. Между тѣмъ буря свпрѣпѣла 
часъ отъ часу, и уже ^нельзя было думать, спустить гребное судно. Я остался. 

Мы были уже іНа паралели Бискайска.го залива, когда ураганъ захватилъ иасъ. Онъ 
былъ жестокъ іі продолжптеленъ ; двухъ-дневпая ночь задернула небо; вѣтсръ кружилъ н 
никто не зналъ, гд,ѣ мы находимся. Пазы стали расходиться отъ качки; вода врывалась въ 
корабль какъ въ рѣшето; и люди падали у помпъ отъ изиеможеиія. — ; Вдругъ мы почувствовали 
ударъ—и руль вылешЬлъ'вонъ какъ перо . . . „Кидай лотъ!" , , 2 8 ф у т ъ . и „Плохо!" 25 фугаъ. 
,,Еще хуже! „ 2 4 ф у т а " — А й ! а и ! ай! еще футъ и мы на мели, но глубина вдругъ пошла 
па прибыль. Утѣшителыіый голосъ запѣлъ:. „35 футъ!" Хорошо!,, 42 ф у т а . " Нельзя лучше! 



„ 5 0 футъ." Безподобно! ,, Дна нѣшъ, лошъ проііосишѴ — Слава Богу, думали всѣ. Ушли 

ошъ погибели. Но въ это же мгновеніе корабль всѣмъ днищ'емъ грянулъ на мель п волпеиіемъ 

его начало бить о подводныя скалы. Ужасное мгновеніе! мертвая тишина настала по 

стопіі и вопляхъ . . . . корабль тихо . повалился па бокъ, валы какъ горы пошли черѴзъ 

палубу, и поднимая всю громаду—разрушили ее въ щепы, уносили въ мор нссчасгпныхъ. 

Только при блескѣ молніи, разрывающих* мракъ—обозначились чериыя скалы недалекаго берега— 

и бѣлыми полосами мелькали, будто привидѣнія, станицы хищныхъ чаекъ, которыя -со зло-

вѣщимъ крикомъ вились надъ нами, радуясь своей добычѣ. Смерть была кругомъ: все гибло.— 

Отчаянный вбѣжалъ я въ Адмиральскую каюту:'половина ея была уже въ водѣ. Сердце мое 

облилось кровью—отъ того, что я увидѣлъ при блѣдномъ свѣтѣ фонаря. Адмиралъ между 

женой и двумя полумертвыми дочерьми, хотѣлъ и не могъ скрыть ужасную истину\ — 

Мысль о вѣчной разлукѣ оледенила ѵлезы въ глазахъ его. Казалось, онъ оспаривалъ у жадной 

стихіи ея жертвы; казалось, онъ хотѣлъ заслонить ихъ отъ волпъ, врывающихся въ раз-

йишыя окна. А Мери . . . . я бы отдалъ тысячу жизней одна за другою, чтобы спасти 

Мери—тэ я позабылъ о себѣ и о .смерти, когда она съ воплемъ, изступленія кинулась ко мнѣ 

на грудь и заклинала спасши ея сестру, ея родителей. — Не,знаю, какой Ангелъ сохранилъ 

женя отъ безумства—видя неизбѣжную гибель т о й , котора'я была для мепя все! 

Разсвѣшъ озарилъ весь ужалзъ нашего положенія, одна только корма оставалась на по

верхности—все прочее разнесено было волнами. Передъ нами въ полуверсшѣ лежалъ- пустой 

каменистый ізерегъ, и: высокіе всімески показывали, что онъ неприступенъ. — Въ горйзоитѣ 

не видно было ни одной мачты ; только морс бушевало кругомъ бѣдныхъ остатковъ нашего 

корабля и ежеминутно грозило поглотить насъ. Не знаю, можно ли вполиѣ уразумѣть 

мучепке подобнаго сосшоянія, еще болѣе, когда видишь подлѣ себя любезную? 

ѵ, . • • • • • • 
Я кончу въ-короткѣ, Алйстеръ; мы рѣшились связать въ плотъ кой-какія доски и бревны, 

привязать къ нимъ женщинъ и пустишься съ волнами къ берегу, на Божью волю. Трое ма-

трозовъ унесены были волнами, еще двое раздавлены стиснутыми обломками, но остальные, 

напущетвуемые ПровпдѣніеМіЪ, полуизбитые о,камни, вьібро^шены были на берегъ у подошвы 

скалъ. Во все это время я находился подлѣ Мери, поддерживалъ ее на водѣ, удалялъ бревна, 
' г ' 

могшія сдавить ее, и уже видѣлъ ее впѣ опасности распростертую на пескѣ, какъ вдругъ 

огромный валъ далеко взбѣжалъ на берегъ, покрылъ насъ, и — унесъ безчувствеипую Мери 
опять въ море . . . . 

„Она утонула?" вскричалъ я. 
, „Она спаслась, Алйстеръ!" 

( О ко н ч а и і с с п р I* д I . ) 
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С Л M О У Ч К А 

и д и 

Ж У Р Н А Л Ь Н О Е , Б О С И И Т A H I E . 

А Васька слушаешь, да ѣсгаъ. (Сві. Басни И. Крылова; Ч. I I , стр . ЮО. Б. XV.) 

Я недавпо бьйіъ у моего пріятелявъ дсревпѣ, лежащей верстах* въ 80 отъ Петербурга. 

Онъ имѣетъ'одного сына, котораго воспитываешь со всевозможнымъ тщаиіемъ,. от. е. но своему 

разумѣпію. Ванюша въ 15 лѣтъ, танцуешь какъ ,Дюпоръ, прекрасно говорить по Французски, 

хотя не всегда умно, но лучншмъ Парижскимъ іщрѣчіемъ; по внушенію своего родителя хогеіт 

любить отечества, но не умѣетъ любить его, потому что не знаешь. Однажды вечсркомъ мы. 

разговорились съ пріятелемъ о томъ, что первая обязанность Рускаго дворянина состоишь въ 
любви къ Рассіи, отечественной Исторіи и Литсратурѣ, и всевозможном* стараніи о распро-

странепіи полезных* -свѣдѣній между своиаді-^оѳшечсствеиниклми, Мой". ііріЯіГіель согласился 

со мною, но жаловался на недостатокъ средствъ къ, домашнему воспитанно, а особенно учеб

ных* киигъ. Послушайте, Господа помѣщики,'сказал* я ему, я повторю старую мою пѣсню; 

читайте и покупайте Рускія книги и Журналы; одобряйте Рускихъ Ученых* и Литераторов*, 

и вы будете имішть порядочных* Рускихъ Гувернеров* и хорощія книги.." — Мой пріятель 

не принимал* на свой счетъ -сего нравоучепія, ибо - онъ выписывал* всѣ Рускіе Журналы, пмѣлъ 

у себя отборную библіогаску, любилъ все народное, и съ особеннымъ удовольсшвіемъ сам* читал* 

исгаорическія книги и Журналы. „Знаешь лп шы, сказалъ онъ миѣ, что я самъ обучаю моего 

Ваню Россійской Исторіи и Географіи, и лт'обы доказать тебѣ его успѣхи въ сихъ Наукахъ, 

прошу тебя, сдѣлай ему испытаніе." Я согласился, и мой Ванюша, выступивъ на средину ком

наты, храбро ожпдалъ экзамена. 

Я. Представьте мнѣ паралель двухъ героевъ: одпого изберите изъ Руской Исшоріи, А 

другаго йзъ Грсческой. ^ 

Ванюша. Князь Потемкинъ-Тдврйческій и Альцибіядъ. 

Отецъ. Браво, брависимо, ай да Ваня! 

Я. Какое же вы находите сходство между сими героями? 

Ванюша. Мы вчора читали объ этомъ въ Отегественныхь Записках*. 

Я. Покажите мнѣ это мѣсліо. 
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-Ванюша. И'зволыпе-!- (Идептъ въ шкафъ, беретъ полное йзданіс Отечеств. Запігсокъ, кладбтъ 

на сптолъ и сыскавъ 39 померъ, развертываешь Ю стран, н читастъ:). 

„Алыіибіядъ ошруПилъ хвосшъ,. бывшій лучшпмъ украшешсмъ собаки своей, дабы 

праздные Аѳшіяце говорили въ Форумть (!) объ обрѣзаішомъ хвоспіѣ, а не о восн-

пыхъ егапредпріятіяхъ. Погпемкииъ посылаетъ въ Парпжъ за" модными, башма

ками и вмѣсгпѣ съ ними получаетъ важныя СВ^ДІІШЯ . . . . И 

Я. Довольно! довольпо! 

Отсцъ. А что? ъидишь, поймали тебя! Видишь ли, что Ванюша сказалъ правду? 

Я. Не все печатнае правда. Не входя въ рЪзборъ сего сравнегіія, впрочемъ; весьма неудач-

наго, имѣю честь доложить: 1-е! что Альцибіядъ по Руски. называется Алкивіадомъ. 2-е. Что 

мнѣ кажется столь же страннымъ слышать объ Аѳинскомъ Фэрумгъ, какъ о Парижской Невѣ 

или Лондэнскомъ Кремлѣ. 

Отецъ. Почему же? съ позволенія сказать. 

Я. Потому что большая площадь въ Римѣ называлась Ф'орумъ (*), à въ Аѳинахъ Гипподамъ, 

(Hippodamus) по имени Архитектора, родомъ'-изъ Милета, украсившаго онуТо. 
Отецъ. Но какъ же въ. Оптечесшвсндгыхъ Занискахъ . . . . . . . 

Я. Мы говоримъ объ Йсторіп, а не объ Отечествешшхъ Запискахъ.. 

Отсцъ. Однакожъ продолжай свои» вопросы.. 

Я. Что вы называете Антиподами?' 

Ванюша. Антиподомъ называется городъ пли страна, противулежащіе себѣ на земномъ шарѣ, 

Я. Не городъ, не страна,'но люди. 

Отецъ. Помилуй, братпеп/ь! -Я шебѣ докажу, что т ы самъ пе знаешь. 

(Беретъ 39* номеръ 18-23 года О. 3., развертываешь з стр. и читаетъ громко:) 

„Въ 1813 году* незадолго предъ атъѣздомъ моимъ изъ Америки, я быль въ Бостонѣ 

и зашелъ въ Музеумъ, г^ѣизмѣривъ на огромномъ земномъ (?) глобусіз обширность 

представлявшагосд; мнѣ пути, полюбопытствовалъ узнать тогдашній мой Антиіюдъ 

въ Европѣ. Помпю> первый мой взоръ остановился на Яссахъ и проч." . . .. 
Ну ч т о теперь скажешь?1 

_Я. По Дайте мнѣ Словарь. Академіи Тоссійской по азбучпому порядку, и сыщите еловое 1 -

тнподы. (Ваня приносить). Вотъ часть I . стр. 42, слушайте: „Аптиподы, овъ, с. м. 2 склон. 

Г р е Ч е Такъ называются въ землеописаніи люди- (замѣшыпс, не города и не страны), кои жи-

і у т ъ въ противулежащей сгаранѣ или части земли относительно къ другимъ; т . е. и шѣ к 

другіе на одномъ поѵіуденникѣ находящееся и на 180 стугіеной (градусовъ) между собою огастоя-

' (*) Ньш* Х а т р о Уассіио. 



іціс. Когда у нашпхъ Ангаиподовъ бываешъ деиь~ въ іпо время у ласъ дочь; а когда у насъночь, 
тогда у нихъ день." — Къ этому я долженъ вамъ прибавить, что слово Антиподы, происхо-
дитъ отъ дпухъ Греческихъ: кѵті противь irwSuç нога; по Руски ихъ бы можно назвать проти-
вуиожиыми. Города же не столы и не стулья, не имѣютъ йогъ или ножекъ, а потому и не 
могутъ называться Антиподами, Положимъ даже, что города и страны имѣютъ своихъ 
Аитиподовъ, и тогда, находясь въ Амсрикѣ, нельзя искать оныхъ въ Европѣ. Посмотрите 
на глобусъ, и вы увидите, что Антиподы жителей города Бостона, находятся не въ Яссахъ, 
но на осшровахъ' Тихаго Океана. 

Отецъ. Бѣда намъ невѣжамъ, съ вами учеными; одинъ говоритъ бѣлос, а другой черпое. 
Я. Не будьте слѣпыми, и различайте сами бѣлое отъ чернаго. 
Отецъ, Но все мой Ваня не виноватъ. 

Я. Конечно, т ы болѣе виноватъ. Но к с т а т и ; о Молдавіи н Валахіи: куда впадаетъ 
извѣстная въ Исторіи рѣка Серешъ? 

Ванюша. Въ рѣку Пругаъ. 
^Я. К т о вамъ это сказалъ? 
Ванюша. Папииька. 

Отецъ. Я тебѣ покажу, откуда, почерпнулъ о семъ извѣстіе. (Беретъ No. 9. Отеч.. Зап. 
на 1821 годъ, и чишаетъ на ешр^ ы)* „Неподалеку огаъ Формозъ, бли^ь впаденіа рѣки Сереть 
въ Прутъ, находится большой курганъ, называемый Рлбая Могила. Эшо-шо достопамятное 
мѣсшо> гдѣ на-голову былъ разбишъ знаменитый Собіесскіи, и гдѣ П Е Т Р Ъ ВЕЛИКІИ находился 
въ 1711 году въ, .самомъ ужаснѣйшемъ и отчаянномъ положеніи для Царя и полководца." 
Иу, что скажешь, Г. Критикъ? 

Я. Ссылаюсь на всѣ на свѣтѣ карты и географическія книгц, что \>Ъш£ереть впадаетъ 
въ Дунап, а не въ Прутъ, и что Рябая Могила паходится сто верстъ выше отъ показан-
наго мѣсша. 

Отецъ. Ног это» писалъ очевидецъ. Смотри, вощъ заглавіе с т а т ь и : Воспомннанія въ 

степяхъ Бессарабскихъ. 

Я. Ты знаешь, что можно воспоминать и ^ужія воспоминанія—и ошибаться. Это&у при-
мѣры мы видимъ па морѣ и на сушѣ. Дюди вездѣ люди. 

Отецъ. Но Писатели? . . . . однакожъ продолжай, любезный другъ! 

Знаете ли вы, кого Е к A.Ï Е Р И НА послала изъ подъ Прута съ письмомъ къ Визирю, 
въ т о время, когда П Е Т Р Ъ былъ окруженъ Турецкою аршею въ 1711 году? 

.Ванюша. Шепелева. 
Я. Неправда, Шафирова. 



Отецъ. Посмотри же Ошеч. Записки 5 чаешь 1821 года No. 9. стр . і б . „Тогда признается 
Екатерина,-что уже ею сдѣлано предварительное къ тому испытание, to что послапъ къ Визирю 
Шепелевъ съ письмами отъ Фельдмаршала Шереметева. а 

Я. Это дѣло столь извѣстпо всякому Рускому, что я не имѣю нужды приводить дока
зательства изъ книгъ. Впрочсмъ загляните въ жизнь П Е Т Р А В Е Л Д К А Г О , ВЪ его журнала 
ш проч. 

Отецъ. Но можетъ быть Шафировъ былъ посыланъ послѣ, ибо въ сей-же сшатьѣ на с т р . 
19 сказано: „Царь разрѣшилъ Шафпрова, уступить Туркамъ все у нихъ завоеванное на Дону и 
Дкѣстпрѣ, а въ случаѣ гаребованія Магмета-Паши, согласиться на отдачу и Шведамъ отня-
шыхъ у нихъ земель, исключая Ингріи, которую предппсываетъ удержать всѣми возможными 
ножертвованіями, даже уступкою Пскова и Новагорода."—И такъ видно, что Шепелевъ былъ 
посыланъ съ письмомъ, а Шафпровъ съ инсшрукціей:—-не правда ли? 

Я. И очень неправда.—Одинъ и т о т ъ же Шафировъ носьіланъ былъ to съ письмомъ, и съ 
пнсгпрукціей. Впрочемъ и самая инструкція здѣсь представлена ad libitum; ибо Ьъ йсшишщй 
икструкціи позволяется уступить только Псковъ, но не Новгородъ. Прошу Иосмошрѣть 
подлинную инструкцію, напечатанную въ Военной Исторіи походовъ Россіянъ ъъ 18 сшолѣшіи, 
Чаешь I . Ломъ I I I . сшр. ІІ24. 

_ „От£1£'6.0 К Н И Г О П е ч а ш а н і е ! СКОЛЬКО а Ш і ^ Г Г Г Р ( І Я ТгрпИг лгп Д Г Г Т Г Г К J S J Q T " Ï , тт n v o u w o o c i C v y w ^ и і т і 

т ы разсѣвасшь въ народѣ, если попадется въ руки. . . . . 

Я. Довольно ! К с т а т и 6 кнйгопечашаніи. Когда оно введено въ Россіи ? 

Ванюша. Въ Ï 6 4 4 году. 

Отецъ. Точно. Посмотрите 7 'часть Отеч. Запис. 1821 года стран. 25, строка 7-я, гдѣ 

сказано: „4-ю эпохою умножепія библіощекъ еешь введеніе книгопечашанія въ Россіи въ 

1644 году."—Ясно ли? 

Я. Я вамъ ссылавось па всѣ историческія сочиненія, а преимущественно на Опышъ Краткой 
Исторіи Руской Литературы соч. Н. И. Греча, гдѣ вы увидите, на страницѣ 43, что книго-
печатаніе введено въ Россіи Царемъ Іоанномъ Васильевичемъ. въ 155 3 году. Сначала сіе 
искуство шло весьма медленно, и'не прежде какъвъ 1564 году вышла иаъ Московской типографіи 
первая книга: Ааостолъ. Знаменитые въ нашей Исторіи Просвѣт^епія, Іоаннъ Ѳедоровъ 
Петръ Мстиславцевъ, издали сію книгу подъ надзоромъ Датчанина Ганса, и послѣ сего 
кипгопечашаніе утвердилось въ Россіи. И такъ почтенный Издатель Ошсч. Зашлсокъ, 
пропуешивъ всѣ сіи;обстоятельства, ошибся только 91 годояъ! 

Ванюша, Позвольте засъ спросишь: не эшошъ ли самый Царь Іоапнъ Васильевич* казнил* 

Марѳу Посадницу? 

и 
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Я. Нѣшъ, сударь! Марѳа Посадница жила вовремя царстпвованія Велйкаго Князя Тоанна 

Васильевича; а у насъ обыкновенно въ Исгаоріи называется Царсмъ Іоаниъ Васильевич* 

Грозный. Между сими Государями великая разница въ харакіиерахъ и въ эаохахъ ихъ 

царствованія. Первый всгаупилъ на прёстолъ въ 1 4 6 2 , а второй въ 15 3 3 гаду.—» 

Марѳа Посадница отослана въ Москву изъ Новагорода въ 1 4 7 8 году, и неизвѣстло достоверно, 

какимъ образомъ окончила свою жизнь. Вы можете о семъ узнать въ Исторіи Государства 

Россійск. соч. Карамзина, Томъ V I , стр . 1 2 9 , и въиримѣчаніи 18Х> при семъ же томѣ на стр . 4 9 . 

Отсц'б. Посмотри же, что сказано о семъ въ Огаеч. Запискахъ въ 7 части на стр . 3 3 7 , 
въ примѣчаніи: „она ( ш . е. Мареа Посадница) казнена Царемъ Іоанномъ Васильевичем^" 

Я. Ты однакожь согласишься, чтоболѣе должно вѣригаь Исторіи Госуд. Россійскаго, осно

ванной на доказашельствахъ, нежели словамъ, сказанньщъ можетъ быть беаъ памъренія и 

соображенія. 

Опіецъ. Разумеется. И такъ полно говорить объ Исторш; а разскажи-ка намъ, Ваня, о 

великанахъ, живущпхъ въ 49 градусѣ на югъ отъ Экватора, о койхъ мы читали съ тобою 

Въ Отеч. Записк. въ части 2 на стр. 2 3 1 . 
Я. Полно, брашъ! Нынѣ разсказы о карлахъ и великанахъ имѣютъ мѣсто только въ 

Гуливеровомъ путешествіи. Въ наше время въ однѣхъ сказкахъ можно писать и говорить о 
цодобныхъ птэед^тлх!** 

Отецъ7 Но скажи мнѣ, на что же сочинять книги и издавать Журналы, если они вмѣсто 

того, чтобъ научать насъ, вводяшъ въ заблужденіе ? Я полагаю, что всякой другъ просвѣщекія, 

Другъ истинві и человечества долженъ поставить себѣ первою обязанностью, открывать 

подобныя ошибки и публиковать оныя, ибо намъ, неученымъ людямъ, все пешпгное кажется 

правдою. Любя отечественные предметы, я по большой части покупаю, книги по заглавію;—* 

но теперь вижу, что надобно быть осторожнѣе. 

Я. Ты правъ, любезный другъ, что въ выборѣ чгаенія надобно быть столь же осшорож-
нымъ, какъ въ выборѣ лекарствъ, чтобы вмѣсгао пользы, не получить вреда. 

Отець. Однакожь, послушай, -— всѣ показанныя тобою ошибки въ Отеч, Запискахъ 
цожешъ быть суть moiько опегаткп? 

Я. Но знаешь ли ты , что значить въ полномъ смыслѣ слово опегатка ? 
Отець. Не очень. 

Я. И такъ подай мнъ Словарь Росс. Акад. часть IV . Разверни*страницу 3 2 9 и читай: — 

„Опегатка, тки, с. ж. I склон, ошибка, погрѣтносгаь въ книгѣ, въ сочиненіи какомъ, набор* 

щикомъ сделанная, противу правилъ книгопечатанія или противу правоппсанія." И 

шакъ изъ сего опредѣленія т ы можешь быщь увѣренъ, что наборщики не вмешиваются ни 
въ Исшорію, ни въ Географію. 
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Огпсцъ. Теперь растолкуй мнѣ ваше дѣло съ Издашелекъ Ошеч. Записокъ. Ты папсчатадъ въ 
No. I I Л и тер. листковъ, что Издатель Отеч. Записокъ, сказавъ, будто зала Библіотеки Глав
на™ Штаба ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА имѣегаъ въ вышину ю о аршинъ, 
сдѣлалъ большой промах*, и сказалъ вещь неестественную. Онъ отвѣчалъ тебѣ въ Уо. 41 
своего Журнала, и объявил*, что это произошло отъ ошибки наборщика, который прибавилъ 
лишній нуль, но что зала имѣешъ ю аршинъ вышины ошъ полу до купола. Кшо из* васъ 
правъ и кто виноват*? 

Я. Эта поправка хуже самой опечатки. Хотя понынѣ нѣгаъ въ цѣломъ мірѣ зады,, име
ющей вышины ЮОаршийъ, однако же геній чсловѣка, воздвигнувшій Египетскія пирамиды, 
Церкви Святаго Стефана въ Вѣнѣ, Св. Петра въ Римѣ, Св. Павла въ Лондоне, Минстеръ въ 
Стразбургѣ и колокольню Ивана Великаго въ Москвѣ, сей геній, повторяю я, могъ бы при усиліи 
искуства соорудишь залу въ ЮО аршинъ вышины. Но скажи пожалуй, вероятно ли, чтобы зала, 
имѣющая галлерсю, куполъ и въ два яруса окна, имела въ вышину ѳтъ полу до купола только 
10 аршинъ? Это другая крайность,, гораздо невероятнее первой. Къ тому жъ, если это 
опсгатка, по сл/>вамъ Издателя Отеч. Записокъ, т о зачѣмъ же онъ не оправдался отъ дру
гой ошибки, а именно: онъ сказалъ, что огромная люстра издаешь 1008 свѣтовъ.; а я 
возразил*, основываясь на сдѣланныхъ мною справкахъ, что ихъ шолько 3 3 6 . Если набор-
щикъ могъ прибавить одинъ нульг шо какъ же онъ*_жогъ увдожить Л 36-на 3 , чтобы вышло 
1008. Хотя я знаю, что Писателю позволяется иногда прикрасить своеописаніе, одиакожь 
вто не даетъ права вводишь въ заблужденіе своихъ читателей. 

Отець. Правда! Ванюша, прочти благодарность Архипу Ѳаддееву отъ Издателя Отеч. 
З'апис. въ No. 4 1 сего Журнала, именно т о мѣсто, гдѣ онъ просить его продолжать свои гаруды. 

Ванюша. (Читаешь на стр. 4 5 2 . ) ,,Не смотря на т о , Издатель О. 3. покорнѣйше про-
сишъ Г. Архипа Ѳаддеева, продолжать свои замѣчанія (какъ. онъ обѣщалъ) и на будущія време
на; ибо Издатель О. 3. будешь тогда свободенъ отъ скучной забошы исправлять опегаткк 
(errate). А въ доказательство своей искренности советует* только Г. Ѳадѣеву, не прибав
лять къ своимъ открытіямъ никаких* остротъ, вовсе нейринадлежащихъ къ дѣлу, а просто 
означать одиѣ ошибки и опечатки." 

Я. Готовь исполнять желаніе почшеннаго Издателя Отегественнаго Журнала (какъ онъ 
его_называешь), и на первый случай скажу, что даже въ семь совете находится ошк6т,йлш, 
если угодно, опегатка. Онъ будто бы для объяснения слова опегатка, приводить Фран
цузское выраженіе errate,. и въ эшомъ ошибается: ибо во Фраіщузскомъ языкѣ упо
требляется Латинское слово erratum (погрешность), во множественномъ числе errata 
(погрешности), a errate, какъ сказано въ Отеч. Запис, ничего не значит*. Я полагаю, 
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чпто Издатель Отеч. Записокъ хотѣлъ означить свои ошпбш Датинскпмъ словомъ errart 
вмѣсто œrrate; это было бы гораздо лучше. 

Отецъ. Именемъ любви къ просвѣщенію, именемъ отечественной Кліи, я вызываю тебя, 
напечатать сегоднишлій нашъ разговоръ. Я твердо увѣренъ, что ни одинълізъ благонамѣ-
ренныхъ Россіянъ не почтепгъ сего личностью или какимъ-нибудь Дру'пшъ намѣреніемъ, кромѣ 
общей пользы, блага Наукъ и блага самого Издателя Отеч. Записокъ. Ты знаешь пословицу ; 
вѣкъ живи, вѣкъ учись. Ты его поправишь въ одномъ, â онъ тебя цъ другомъ. . 

Я. И вы йдетъ взаимное обученіе или Ланкастерская Ішпода. 
Отецъ. А для читателей польза. Истинные Литераторы не боятся Критики. Нашъ* 

единственный Крыловъ, въ Басняхъ котораг^о заключается полный курсъ Философіи, справед
ливо ыказалъ: (См. Ч. 4, с тр г 14, Басня XI I . ) 

„Таланты истинны за Критику не злятся; 
Ихъ повредить она не можетъ красоты; 

Одни йоддѣльные іівѣгаы 
Дождя боятся. 

Я. Убѣжденныѵі твоими доказательствами, исполню твое желаніе. 

Архкт Ѳаддеевь. 

(Будешь-продсѵ і&й^^ъ:^ тг^стлгетагп ,щ> 

Ш . 

С Т И Х О Т В О Р Е Ы І Я . 

Н А В Ы П У С К Ъ п т и ч к и . 

Во имя Деліи прекрасной, 
Во имя пламенной любви, 
Тебѣ, лептуньѣ сладкогласной, 
Дарю свободу я — лешиі 

Равно какъ ты , счастливой долей 
Я милой надѣленъ моей ; 
И т ы обязана ей волей, 
Какъ я неволею своей, 

Барот Дслъвпгъ. 

П Е Ч А Т А Т Ь П О З В О Л Я Е Т С Я : 

Санвшпегаербургъ, 29-го Сентября 1 8 2 3 года. 
Цеи$ѵръ А* Бнруковь. 



Л И Г Е Р А Т У Р Н Ы Е Л И С Т К И 

No. V. 

СОДЕРЖАШЕ. Проза-. 1-е, Ночь на кораблѣ. — 11-е, Отрывки изъ записокъ Французскаго гувернера, находив
ш а я с я въ Россіи. — I I 1-е, Поправка ошибокъ въ No. 42-мъ Отечественныхъ Записокъ.— Стнхо me opенія. 

ІѴ-е, Полночный часі, — Ѵ-е, Казнь грѣшныхъ. Соч. Ѳ, Глинки./— VI . . Библіографія*. 
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П Р О З A . 

I . 

Н О Ч Ь Н А К О Р А Б Л Ъ. 

(Изъ Запнсокъ Ѵвардепскаго Офицера, на возвратномъ пуган въ Рвссію послѣкампдніп 

1814 года.) 

( О к о н ч а н і е. ) 

О д н а любовь могла вдохнуть въ меня новыя сильь Я-кинулся въ_море, долго боролся 
съ набѣгающими валатии, и наконецъ^ досшигъ ее —- и съ нею выплылъ до'мелкаго мѣсша. ;— 

Изнемогая, обвязалъ я около-ея тѣла брошеную съ берега веревку — и опустился на дно. 
Горькая вода лилась въ_меня; въ ушахъ звенѣло и журчало — меня душило, грудь разры

валась — еще усиліе, еще вздохъ —- и больше не помню. 

Есть утъінптельныіі минуты въ жизни. — Я открылъ глаза, и чшожъ? Мери, блѣдная 

какъ воскъ, склонясь, стояла надо мпою. Влажнее волосы прильнули къ met, капли морской 

воды катились еще по прелестному ея лицу. Вся Душа ся была въ глазахъ, устремленныхъ 

на меня со страхомъ ожиданія. Рука ея лежала на моемъ серддѣ, которое билось для одной 

ея; для ней только перестало биться! Ахъ, зачѣмъ д не умеръ послѣ этого небеснаго 

мгновенія ! 

Мы находились на пустомъ берегу острова Овсзанда, Вся семья Адмирала спаслась. 

Еще двое^Офицеровъ и 8 человѣкъ Матрозовъ * . . . прочіе погибли. Скоро уійихла буря, 

Л шлюпки, съ флота поелашшя, нашл'и насъ и перевезли на покойнѣйшій корабль. Помощь 

лекарей и старанія дружбы возешановд.ш сиЛы наши, и флошъ, безъ всякихъ приключеній, 

прибыль въ Англію. 



- ц. -
Леди Асгпонъ немогла не чувствовать важности услуги, мною оказанной. Обѣщанія, 

которыя вырвались у ней въ минуту погибели, и ласки, которыми она осыпала мепя за спасеніс 

Мери, были у ней еще въ свѣжей памяти: домъ Адмирала сшалъ для-меня отворенъ. 

Я взялъ отставку и зажилъ въ Лондоиѣ. Настала зима, пришла пора баловъ, и я 

сказалъ прости своему спокойствію. Свътаъ былъ для меня не чужой : я бросилъ его 

по сердцу, и снова бросился въ него для сердца, вслѣдъ за Мери. Лордъ Грагамъ считался 

мнѣ съ родни, и потому я могъ смѣло кидать свои карточки на камины богачей и Вель-

можъ-, которые жили открыщо. Мери, предупрежденная молвою, показалась къ нимъ 

въ сопровожденіи толпы модньіхъ воздыхателей, и всѣ наши bandys заахали отъ уди-

вленія, всѣ кинулись ее смотрѣть ,съ такимъ же чувствомъ, какъ смотрятъ они новую 

панораму или бѣлаго слона.,-^- Но къ еожалѣнію увидѣлъ я , что лесть и пышность 

кружили Мери голову. Она уже скучала домашнею жизнію, и только воздухомъ госшиныхъ 

дышала веселѣе. Гораздо чаще. произносила она имена Графинь и Леди, чѣмъ имена 

другихъ своихъ пріятельницъ. Улыбка самодовольствія мелькала на ея щекахъ, когда 

Лорды или Баронеты танцовали съ нею; однимъ словомъ,: я не узнавалъ въ этой гордой 

красавицѣ Мери, и она едва узнавала своихъ старыхъ знакомцевъ. Я такъ много любилъ 

се, что не могъ fie желать быть часто съ нею; но довольно гордъ, чтобъ не ползать 

въ толпѣ окружавшпхъ ее куколъ и добиваться очереди. По этому я шанцовалъ съ неіо 

рѣдка, ж &£ѣта^Авт шэе вообряжете не дремало на досугѣ. Нерѣддо, пртвда, когда Мери 

сходилась со мною, видно было, ч т о хотя ішцеславіе шептало ей за Лордовъ и Эсква-

ровъ, сердце говорив за Сира Рональда, и она незамѣтвою ласкою награждала своего 

вѣриаго рыцаря: Однакожъ, самолюбіе мое оскорблялось тѣмъ не мснѣе, что она не искала, 

хотя и не избѣгала случаевъ быть со мною. Сколько безеонныхъ ночей, сколько дней 

бязотраднБіхъ провелъ я отъ этихъ баловъ; какъ много крови сожгли во мнѣ ревность 

и досада! Только дома находилъ я въ вѣтреной Мери, прежнюю милую Мери, и сердце 

мое охладѣвінее въ свѣшѣ, таяло отъ ея взора и ревность утихала отъ ея вниманія. 

Ндконецъ благосклонность, Мери оживила щекошливыя надежды мои, и страсть сравняла 

всѣ ігрепяшсшвіяѵ Я забылъ высокомѣріе ея родственниковъ и н^удовольствіе моихъ 

родиыхъ. Лестная мысль —• обладать Мери, совершенно овладѣла мною — и я стаЛъ 

довольно явно оказывать свои намѣренід. Да и почему бы но могъ я жениться на Мери ? 

Предки мри предводили Кланами еіце тогда, какъ предки многихъ изъ нынѣшнихъ Лордовъ 

нясли стада свои; имена Роиальдѳвъ, были чаще на уещахъ славы, чѣмъ РРМЯ Асшоновъ, 

и состояніе мое могло доставит^ жизнь не блестящую, но безбѣдную. Я не говорю уже о себѣ, 

потому, что говорю въ смыслЬ приличій, хотя нигдѣ и ни въ чемъ я не бывалъ цослѣднимъ. 



Замѣщивъ мой вйдьі, Леди Асшонъ вспыхнула. ^Привязалась къ ничему, велѣла доѵери 

удалиться и обиняками наговорила мнѣ множество обиднаго. Для Мери я скрѣпилъ сердце, 

переломилъ свою гордость и молчалъ. Я еще желалъ внутренпо разувѣрить «ебя, извинить 

Леди Астонъ, приписывая все угрюмости ея характера, а не умыслу. Дорого стоило мпѣ 

рѣшиться быть еще разъ у Астона; — однакожъ любовь перемогла, и я дни черезъ т р и 
явился къ обѣду. 

Упрямая Леди ре вышла; Адмйралъ былъ холоденъ^, я ожидаль этого й, не удивился; 

но видъ. Мери поразилъ менчя: ея спокойное цвѣтущсе лице, ни мало не измѣнилось при 

моемъ входѣ. Она обошлась со мною будто съ едва знакомымъ. Односложиыя слова были 

отвѣйшгь на мои вопросы. Другъ Алйстеръ! она коротко Знала мои нравъ, знала, что 

малѣйшая бездѣлйца можетъ разсптроить меня на долго, что одно ея холодное слово могло 

отравишь мое оущесШвованіе — знала —- и ни одного взора, нй одного утѣшительнаго взора 

йё склонила на того, кому За гари діга посылала съ ними и сердце. Это уіке было 

черезъ чуръ для меня. Воля матери не могла заставить ее терзать меня, и холодность 

удвоивашь в&сокомѣріемъ. -— Фсть конецъ всему . . и чувсшво собственна™ достоинства 

йодкрѣпило" мое слабое сердце. Я йбгъ быть презрѣнъ, но презрителенъ — никогда! 

Рональдъ *ѣе прйвыкъ играть роль Селадона на привязи — я гордо проошился съ Мери; 

но могъ лй я хладнокровие перенести э т у обиду моему самолюбію, эту измѣну въ пре-

ТфЖНъ̂ ЙшеМъ с^т^ШвѢ На: з\ешй7"̂ йГ сътѣмъ — "унйчШс̂ ені̂ ~ѴГ}гчшихъ надеждъ,- ела дчайшихъ 

мечшаніи мойхъ! . . . Другъі другъ! я впервые плакалъ тогда кровавыми слезами обманутой 

любви, и неудовлетвореннаго бѣшенсшва ! 

Заря засшале чиеня на пуши къ-Плимуту, и-черезъ 10 дней я ептупйлъ на Испанскій 

Берегъ, какъ воЛрнтеръ Веллйнгтоновой арміи. Тамъ пскалъ я разсѣянія, и пе находйлъ 

*зго. Мое- сердце замерло для красотъ природы, для веселостеи жизни, и -інумъ бивака 

йе заглушалъ тоски душевной. Образъ Мери не ост'авлялъ меня и въ дыму битвы и на 

софахъ красавйцъ знойнаго климата. —• Искренно признаюсь тебѣ, Алйстеръ, что без-

йадеждиая страсйіь эта утйпалй меня. Я любилъ воображать Мери, невольно меня оправ

дывающую, можетъ быть сокалѣющую Рональда. Я думалъ о ней гоняясь за славой — 

йёчталъ, Какъ дойдетъ до'иее вѣсть -о моей отвагѣ, о моемъ отличіи, — она со вздохомъ 

здажейгъ: *>йъ могъ быть моймъ . . . но къ чему воскрешать невозвратное! къ чему раз

вевать йейелъ йогасшед лавы ! 

Протекло два года, я моя тихая грусть взволнована была вновь ппсьмомъ отъ двою

родной сестры моей йзъ АйгЛій. Она писала, что бываетъ часто у Астона, что у нихъ 

многое перейѣнилось, „Въ болшомъ свѣтѣ на вес мода, изъяснялась она. Мери проблес-



тѣла свою череду — и мотыльки вьются теперь около новыхъ цвѣтковъ. — t Да и безъ 

того въ молодёжи нашей не было бы проку: одииъ золотой мапштъ привлекаете ее 

постоянно, а Мери недовольно богата, для того круга, въ который бросила ее ̂ судьба. 

Воздушный Королевства Леди Аст;шъ разорялись, и она видигпъ теперь, что напрасно 

мѣтила на Перовъ да Вицероевъ; за т о бѣдная Мери, со своимъ пыдкимъ сердцемъ ц 

въ немъ съ необходимостію любить, достойна учасшія, не только сожалѣнія. Завлеченная 

наружностію, обманутая выученными фразами, она думала найти Граидисоновъ въ боль-

шомъ свѣтѣ, и поздно узнала свою ошибку. Автоматы наши не могли не только, чув

ствовать подобно ей,. ни даже̂  разумѣть ея чувствованій. Забытая въ толпѣ, Мери, сиѣ-

даемая самолюбіемъ и раскаяніемъ, блекнетъ и худѣетъ, и мнѣ кажется, милый Рональдъ, 

она еще любитъ тебя, любитъ бодѣе, чѣмъ когда-нибудь. Когда заводятъ о щебѣ раз

говоръ, она задумывается, вздыхаетъ украдкою, и нерѣдко слезы навертываются у ней 

на глазахъ. Адмиралъ скучаешъ, что не съ кѣмъ спорить о полигаикѣ . . . . Бывало 

Ропальдъ, и — гово'ритъ онъ; даже Леди Астонъ начинаетъ хвалить тебя. Милый 

братецъ, прибавила кузина, отбрось гордость, которая дѣлаетъ тебя несчастливымъ, 

перестань бѣгать отъ самаго себя; пріѣзжай къ намъ, а .прочее сладищея само собою. 

Мери еще прекрасна и съ тобой разцвъгаетъ вновь какъ роза." ^ Можешь се^ѣ вообра

зить, Алйстеръ, что это письмо еще бофе прежнягр возбудило :;мой .гнѣвъ. Нѣтъ ! 

за недостаткомъ лучшаго, не будетъ le pis-aller, какъ говорятъ Французы. — Я изо-

рвалъ письмо, и остался въ арміи. 

Славный, день сраженія при Витторіи былъ чернымъ днемъ, для м<|ня. Увлеченный 

излишнею запальчивостію въ преслѣдованіи непріятеля, я вскакад/ь въ др>асирской эска-

дронъ и прострѣленный пулею _въ руку, былъ сбитъ съ*лошади и захвачен^ въ плѣнъ. 

Въ Испаніи трофеи были рѣдки для Французовъ, и меня немедленно отослали во.Францію. 

Скоро, по размѣнѣ плѣнныхъ, я сталъ свободнымъ, и выздоравливающій полетѣлъ на родину. 

Какъ сладостно забилось сердце мое^ когда съ пристани въ Кале^ завидѣлъ я туманные 

берега Брищаніи. Время угаишаетъ гнѣвъ^разлука придаегаъ цѣну свиданію й я радостно 

воображалъ себя узке въ кругу друзей и родныхъ, и скажу ли? . . . мечгаалъ о Мери, 

о счастіи; сердце, ее оправдывало и даже самый разумъ говорилъ: „кто не заблуждался?"... 

Я колебался. Все быть можетъ, думалъ я наконецъ; но къ чему разгадывать будущее? 

Между шѣмъ, въ ожиданіи пакетбота, мнѣ^ вздумалось ліобродить по городу. — Вотъ 

Англійская церковь, сказалъ лонъ^лакей,, указывая на одинъ домъ и я зашелъ посмогарѣщь 

ее. . Меня удивило, что двери были незаперты, а въ> церкви ни души. Только въ дри-
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дѣлѣ, на право, сптоялъ па катафалкѣ гроть. Л взошелъ на ступени, чтобы прочесть 
надпись, прибитой на немъ гербовой доски, но верхняя ея часть случайно была за
крыта крспомъ, и я только могъ разобрать, что умершая была молодая путешественница, 
которая искала 1 на твердой землѣ здоровья и нашла гробь 7 едва ступивъ на нее.. 
Любопытство заставило меня поднять покрывало, но какой-то невольный трепетъ 
охвашилъ меня, когда я сталъ отцѣплять покровь отъ цвѣгаочлаго вѣнка , въ который 
онъ запутался. Я поднялъ его медленно, и умершая., блѣдная какъ смерть, но прелестная 
какъ жизнь, представилась. глазамъ моимъ. Въ церкви было темно: я наклонился, чтобы 
разсмотрѣть ее попристальнѣе и вдругъ глаза мои остановились вмѣстѣ съ дыханіемъ : 
эшо была Мери Асщонъ! — Этихъ чувствъ, когаорыя соединяютъ въ одной минуть* цѣлые. 
вѣки адскихъ- мученій, Алистеръ, не оіцуіцаютъ дважды. Не знаю, какъ вынесъ я и одно 
шо мгновеніе, когда прижалъ губы свои. къ мертвыми, посинѣвшимъ устамъ обожаемой 
Мери, и напечатлѣлъ на нихъ прощальный поцѣлуй, \ о т о р ы й запреіценъ былъ1 мнѣ при ея 
жизни. — Кровь во мнѣ застыла, разумъ помрачился—я безъ чувствъ упалъ на холодный 
полъ'. . . . Другъ Алистеръ! я едва не плачу теперь, но тогда я .не могъ плакать . . . 
Еодалъдъ завернулся въ полосатый плаш/ь свой, чтобы скрыть свои с л е з ы . . . но ему 
нѣчего было ихъ стыдишься -— горячая слеза участія упала на сжатую въ рукѣ моей 
руку иесчастнаго. —\ Вѣшеръ завыоалъ, паруса шрепешдли, и фрегашъ нашъ быстро 

Ллександрь Бестужев*. 

I I . 

ОТРЫВКИ ИЗЪ ЗАІІИСОКЪ ФРАНЦУЗСКАГО ГУВЕРНЕРА, ІНАХОДИВШАГОСЯ 
ВЪ РОССШ. (*) 

. ^ . . . Въ трактирѣ подъ названіемъ Роше де Канкаль (Rocher de Cancale), собирались 
отличнѣйшіе Парижскіе гастрономы. Тракщиръ эшотъ славится устрицами, рыбою, 
каштанами, Шампанскимъ впномъ * и Сенъ Пере. Я два года прослужилъ въ немъ 
и прослылъ самымъ исправнымъ. малымъ. Искусгаво мое дошло до такой степени, что 

(*) Во время отсгауплешя Фрапцузовъ изъ Москвы въ 1812-нъ году, одинъ ѵаіі пріягпель, служивши^ въ арміп, 

на m ел ъ 6.1 пзъ большой дороги, не доходя Березины, манускриптъ, написанный на , Французсконъ язык*. 

Весьма жаль, что Бореи развъялъ многія страницы по сньжиымъ Рускимъ ходмамъ, о- что первые листы ш по-

сдьдніе оторваны.^ При всемъ шомъ мы полагаем!», что даже отрывки изъ сей рукописи заслуживают^ вни

май іе отцевъ, наспгавниковъ > всьхъ Рускихъ патріотовъ. Цѣль шрудовъ хоихъ будещъ досшигиуша, если 

х о т я одинъ человъкъ извлечешь изъ оныхъ пользу. Дздател*. ' 



я въ одно время прйсЛуЖйваЛъ за Четырьмя столами, Ш одйиМъ йріеМомъ йОДаваЛъ 16 
порцій. Записнйге щеголи и обжоры непремѣнпо требовали, чтобы я подавалъ ймъ блюда, 

и слава моя распространилась въ цѣломъ кварталѣ. Я былъ доволенъ моею участью, ибо 
не имѣлъ попятія о лучшемъ состояніи. Но человѣка можно уподобить фортепіяну, 

которое до тѣхъ поръ остается безмолвною машиною, пока не ударятъ. въ клавиши. 

Расшевелите въ человѣкѣ какую-нибудь идею, или прикоснитесь къ его страсти, и т о т -
часъ родятся разсуждейія, еоображёйія, ѣеланія и надежды. 

Точно такимъ же образомъ й со мііою йро изошла перемѣна. Въ ОДШУ у т р о , когда 

еще комнаты не были убрайЫ, йришелъ ьъ шрактиръ завтракать Г. N . , всякой день 
посѣщавшій наше эаведеніе. Ойъ всегда былъ ко мнѣ ласковъ, а въ ф о время разговор-

^йвъ болѣе юбыкновеннаго. „Гдѣ т і о и родители, Ж ж ь ? " сйросйЛъ меня Г. N. — ,,У меня, 
сударь, йѣщъ родителей, я сирота. Матери моей я не йомто, а оШеЦъ йогйбъ fia гильо

т и н во время ужасоВъ рева*йш,ій." -—„Разке онъ былъ богдіпъ и дворянййъ, ч т о попадъ 

въ аристократы ?" спросйлъ онъ. „Ошецъ ШЙ дйЖе не зналъ, ч т о -Шаткое аристократы ; 

онъ былъ кузнецъ, бѣденъ, й&ьчестенъ й этого Достаточно, чтобы погибнуть въ рсво-
люціи."-^,,Р&Зскажи мнѣ, ЖаКъ, это происшествіе, йриМоДвйлъ Г. N. —* оно должно быть 
любопытно." „Извольте, сударь! ОтеЦъ мой нагйймалъ кузницу по близости замка Ро-

мйлъи ѣъ окрсстйосіпяхъ Шалона. Когда Метафизики вздумали управлять деленною, 
точно такъ какъ звѣринцемъ, и надѣлить Францію равенством*, ш. е. сдѣлащь всъхъ 

равно нищими; толпа равных* между собою бродягъ устремилась на замокъ, сожгла оный, 

раздѣлила между собою поровну добычу, и умертвила Яеравнаго имъ, т . е. добродѣтель-

наго помѣщика. Возвращаясь оштуда, они -вздумали- въ домѣ отца моего торжествовать 

свою побѣду, й хотѣли его принудишь пить съ ними въ честь новаго порядка вещей 

и кричать: смерть аристокрагаамъ! — фтецъ мой хотя былъ человѣкъ не ученый у 

но имѣлъ много здраваго смыела, и потому объявйлъ имъ, ч т о онъ смерши никому не же-
лаетъ. в* равенство не вЪрипгъ,. а будешь шшь за здоровье, только ;благонамѣрениыхъ 

йратщелей И добрЫХъ, сМйренйыхъ гражДанъ. ÏIô добротѣ сьоей ДуйШ Онъ ДШе Эйѳтѣяъ 
усспгьсіййтй зщйхъ разбоЙНйкоѣъ, и взялся ймъ доказывать, ч т о ьсяісая ѣрайносйіъ ѣредйа 

Дая блага отечества, п ч т о равенство Можно только возстаношшь межг^у волками, ' а не 
между людьмц, которые различествуютъ между собою дарованіяыи и образомъ мыслей, 

Ѳйъ сказалъ Шъ въ добавокъ, ч т о если бъ каждые ы р»Дѣиить земли или имущества 

между людьми, т о всегда будугаъ бѣдные и богатые, потопу что одинъ болѣе будсшъ 

трудиться., л другой болѣе отдыхать. Тн^шно Республиканцы хотели склонить его на 

свою сторону: отецъ мой пребьтъ иепрекЛойсБъ Ж оЪъ№ШЪ 1№%,. чтъ лІодй.Могутъ только 



быть равными предъ лицемъ Бога и: закона, а въ гражданскихъобществахъ должны быть 
подчинены власшязіъ, почитать чужую собственность священщю, и вмѣсгао того, чтобы 
насильственными средствами стараться исправить дурное, хо|>ошимъ поведеніямъ и ис* 
полненіемъ своихъ обязанностей потщиться изгладить злоупопфеблетя. За эту откро
венность, отца моего связали, отвели въ городъ и чрезъ три дни казнили какъ 
Аристократа. Мнѣ было тогда ( ï 7 9 3 ) 15 лѣтъ отъ роду, иія не зная,» что съ собою 
сдѣлать, рѣшился и т т и въ Парижъ, о которомъ весьма много даслышался отъ проходив-
шихъ солдатъ, ковавшихъ у насъ лошадей. Я не имълъ ни охоты, ни способности 
къ кузнечному дѣлу, и такъ прибывъ въ Парижъ, присталъ кь обществу декрогаеровъ 
(décroteur)" (*). Находясь въ домѣ отца моего, я началъ обучаться грамогаѣ у приход-
скаго священника ; но революція изгнала его -изъ Франціи, и я остался при одпихъ 
складахъ. Въ Парижѣ і і нашелъ благодѣпіеля въ учителѣ народной школы. Я ему по* 
утрамъ чистилъ платье и сапоги^ а о н ъ по вѳчерамъ училъ меня ч и т а т ь , писать и 
ариѳмешпкѣ: гаакимъ. образомъ, я. въ годъ научился порядочно разбирать даже по писапому. 
Я гоняясь за.счасшіемъ^безпрестанно перемѣнялъ занятія. Въ десять лѣтъ я испыталъ многое: 
былъ декротеромъ, разнощикомъ афишъ, „дочталіономъ малой поішы (la petite poste) 7-
фонарщикомъ, нродавцемъ ваксы и сѣрныхъ спичекъ, ошкрывателемь устрицъ (e'cailleur), 
лонъ-лакеемъ, а наконецъ сдѣлался, какъ вы видите, прислужпикомъ въ тракгаирѣ, (garçon 
Tpfrttberge^г^ій^^сстершсАіmr—диашлепь* моимъ сисшияніемъ-^ и • надЬюсв-* лвцгь- чрезъ чияшь 
попасть даже въ буфетчики." — „Ты мнѣ нравишься, сказалъ Г. N. — тьг смышленъ, 
проворенъ, объясняешься изрядно, имѣешь хорошее произношеніе, знаешь грамотѣ, и если 
захочешь елѣдрвашь моимъ совѣтамъ, — т о можешь сдѣлаться самымъ счасшливымъ чело-
вѣкоідоь."— „Но что миѣ начать, спросилъ я , когда я дичему не учился и бѣденъ какъ 
устрица." — ,,Поѣзжай въ Россію и сдѣлайся учителемъ!" примолвилъ Г. N. — „Помилуйте! 
возразилъ я^ чему же я буду обучать, когда самъ ничего не знаю?" — ,,Не мудрено обучать 
тому, что знаешь, сказалъ улыбаясь Г. N . — • смышлениость и искуство состоятъ въ томъ, 
чтобы обучать тому, чего не'знаешь. Вотъ привилегія геиіяі — Я самъ, отправляясь 
въ Россію, былъ такой же невѣжда, какъ т ы теперь, а проживъ 25 лѣтъ самымъ пріят-
ньгаъ образомъ; возвратился съ 15,000 франковъ годоваго дохода, и съ рспутаціей ученаго 
человѣка. Courage, mon ami! рримолвйл> Г. N. : жизнь есть море, человѣкъ корабль. 
Смѣлѣе въ волны — или подводные камни и буря или- золотая руда." Я - молчалъ. 
„Сльгхалъ ли т ы о Хрисшофорѣ.-Колумбѣ?" прибавилъ онъ. — „Слыхалъ и о немъ и объ 
Америкѣ, огавѣчалъ я. Ѵ И такъ д$ло ВЪ шляпѣ, поѣз&ай въ Россію. A propos, много ли 
( * ) Decroteur, мадьчдкъ, который, за нисколько колъекь »ідсшлшъ на улдцѣ сапом. 
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у іпебя денегъ?" —- „Плпціідцагаь луидоровъ." — ,,Я тебѣ еще дамъ десять, если т ы захочешь' 

слѣдовать моему совѣту. Соглашаешься или нѣтъ?" Я молчалъ. „Если шебѣ не удастся, 

я беру на себя доставить тсбѣ состояніе." —- „Когда такъ, соглашаюсь" огавѣчалъ я , и 

низко поклонился доброму! Г. N. Въ сіе время карета подъѣхада' къ крыльцу, - и Г.;'-N. 

сказалъ: ,ч,я сей часъ ѣду;въ Компіенъ къ сесщрѣ моей, подай мнѣ лоскушокъ бумаги." Я 

-црииесъ немедленно; онъ наццсалъ цѣсколъкр сшрокъ, далъ, мнѣ Ю луидоровъ^ ножалъ ѵруку 

и сказавъ: 1—„прощай, увидипіь, что я не обманулъ тебя!" вышелъ изъ. комнаты. 

Я прочелъ въ оставнюйся эапискѣ следующее: „купи Діьтскую- Энцгіклопедііо, Собраніе 

острыхъ словъ и Лексптт апекдотовъ ; в^іучй4 всѣ э ти щри книжечки наизусть тю время 

путешествія, и^прибывъ,въ Петербургъ, явись отъ моег<* имени къ Г. NN.,въ- улицѣ> ММ. 

подъ No. — » Ч р е з ъ недЬдю чтобъ тебя уже не было въ Парижѣ." -г- Я въ шошъ л;е день 

разсчиталея съ *хозлинойъ, на другой день взялъ паншорщъ и отправился въ Гонфлеръ, а 

чрезъ ю дней уже б]ьілъгид корабдѣ и да ясѣхъ парусахъ легаѣлъ въ Россію. 

- . ( П р о д о л д е и і с я п р е д ь; ) 

III. 
ПОПРАВКА ОШИБОКЪ въ No 42-ыъ ОТЕЧЕСТВЕИІЫХЪ ЗАПИСОКЪ. 

замѣшйшь слѣдудощія ошибки въ его Журнадѣ. 

I r e . Въ No 42-мъ 0 . 3,., въ сшашьѣ подъ заглавіекъ: Служба о упокоеніи души Римскаго 

Цапы Пія V I I , па сшр. 147.-й въ сшрокѣ 9-й и на стр . 148-й въ строкѣ 1-й сказано, 

что 6 Октября службу, отправлять Уніятскій Мишрополитъ Болгаръ. На çie мы дімѣемъ 

честь доложить, что высокопочтенный М.итрополишъ Уніятскихъ церквей въ Россіи и 

І^авалеръ, называется Булгакъ. { Э,то не мрдаешъ, бьіть опечатка, ибо набррщикъ въ двухъ 

ыѣстахъ це можетъ ошибиться одинаковымъ образомъ. 

2-е. При цаименовапщ Пастыря какой-либо Эпархіи радлежигаъ называть его по имени, 

а-у Кащоликовъ, Про^сшантовъ и Уніягаовъ по фамилій. Спрашиваемъ у почшеннаго 

Издателя О,. 3., какъ і|розьгівается по фамиліи Унілтскій ѣАр$іешскот Полоцкіп, о коемъ 

рнъ упоминаешь на crap. 148-й, въ 1-й и 2-й строкахъ? 

3-е. На стр . 1 4 7 - й ьъ строкѣ 18-й сказано: „славная музыка de Requiem Моцарта и 

проч."' .— Спрашиваемъ; ,зачѣмъ здѣсь прибавлено Я&Ш Это de Requiem, щічего не зна

чишь и ни ;къ какому .языку принадлежать м е «иожешл. 
Архпт Ѳаддеевь. 
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